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V AY MAU CAI CACH RUONG DAT
Ban Viét ngl

Léi gidi thigu: Bai nay do 6ng Nguyén Minh Can, mét dang vién dang csvn viét.

Ong Nguyén Minh Can, nguoi Hué, tdp két ra mién Bdc nam 1954. Ong Nguyén Minh Can lic qua Lién
X0 xin tj ngn chinh tri, la Pho Bi Thu Thanh Uy Ha Noi cua dang csvn.

Germany, ngay 29/6/2024.

— Piéu Hop Vién DD Ngon Ngir Viét,
— Chii Nhiém TCDYV.

LY TRUNG TiN

Nguyen Minh Can:
Xin dirng quén! Niva thé ky trudc

Cc') thé ban doc s& trach toi: trong dip dau nim ma nhac dén chuyén qua budn. Xin cac
ban lugng thtr cho! Nhung chuyén nay khong thé khong néi dén! No ciing khing khlep

khong kém gi chuyén Tét Mau Than (1968). Vay ma chuyén Tét Mau Than ching ta van
phai danh long nhic dén trong dip Tét co ma!

Can phai nhic dén céc tan bi kich, cac tham hoa dan tdc da qua va hi¢n dang con dang
tiép dién dudi nén chuyén chinh ctia Pang cong san Viét Nam (PCSVN), dé moi ngudi
yéu nudc thuong dan thip mot nén huwong cho vong linh biét bao ngudi vo toi da nga
xubng, dé tudong nhé dén bao nhiéu ngudi oan e di chiu nhitng cuc hinh man ro phai
ngam hon mai mai, dé nhd lai biét bao bao hanh cia mot dang doc tai da gy ra trong qua
khtr va trong hién tai, d¢ moi nguoi hun duc ¥ chi ddu tranh cho cong cudc dan cha hoa
d4t nudc. Au ciing 1a viée can 1am thay! Hon nira, ngdy nay tip doan cam quyén dang c6
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xuyén tac lich str, ¢6 lam moi cach dé€ dan toc ta quén di cac tdi 4c tay troi cia ho, nhat 1a
dé cac thé hé moi 16n 1€n khong hé hay biét gi dén céac toi1 ac do va nhiing ké toi pham
chinh danh!

Chuyén t6i muén n6i dén hom nay 1a cuéc CAI CACH RUONG PAT (CCRP) déy kinh
hoang ¢ mién Bic Viét Nam, tham hoa khung khiép chua tirng thiy trong lich st dan toc.
Cudc CCRD di thyc té bit dau dién ra tir nam 1953, ding 50 nam trudc day, va két thuc
nim 1956. Nhung du 4m va hau hoa cia n6 van con mai cho dén tan ngay nay. Hdi do,
CCRD chang khac nao mét tran bio tap ac liét d6 ap xudng mién Bic Viét Nam gy ra
biét bao tan pha khung khiép, biét bao dao 16n kinh ngudi, biét bao tang toc, dau thuong
cho nguoi dan luvong thién.

Xuat phat tir ddu ma tran bao tap ghé ron d6 da tran dén cai x{r so dau thuong nay. S6 1a
trong chuyén di bi mat ciia 6ng H6 Chi Minh tir chién khu Viét Bic (h6i cudi nam 1950)
dén Moskva (dau nim 1951), 6ng da gap Stalin va Mao Trach Pong (lac d6 dang c6 mat
tai Moskva). Hai 6ng nay da nhan x¢ét 1a Pang Viét Nam coi nhe nhi€ém vu phan phong (y
n6i hiru khuynh), va chi thi phai tién hanh cach mang phan phong dé “bdi dudng dong
lu’c cach mang la néng dan lao dong”, noi cu thé 13 phai lam CCRD & cac vung goi 1a

“oiai phong”. Sau khi vé& nuéc, 6ng HO di cing Thuong vu Trung wong (B6 chinh tri sau
nay) DCS trong hai ndm troi bi mat va tich cuc chuan bi tlen hanh CCRD. Chuén bj ca vé
mit tu tudng, ca vé mit chinh sach, dudong 161, 1an vé mit t chitrc. Theo sur phén cong
cua Stalin, Trung cong s& gitip d& cho Viét Nam, nén ong Hb d3 moi cac doan ¢ van
Trung cong dén mién Bic Viét Nam — tong ¢ van 1a La Quy Ba dong thoi 1a dai st Bic
Kinh tai Viét Nam Dan Chu Cong Hoa (VNDCCH). Vi Qudc Thanh dimg dau doan cb
véan quan su, con dimg dau doan cd van CCRD la Kiéu Hiéu Quang, von la pho bi thu
tinh Gy Quang Tay. Do 1a chua ké du loai co van khac, nhu ¢b van chinh huan, ¢6 van
cong an, cO van t6 chirc, cb van tuyén truyen

Pé chuin bi vé mit tu tuéng cho can bd, dang vién va quan doi, nam 1952, Bo chinh tr
(BCT) Trung wong (TW) Pang thuc hién “cudc chinh huin” trong Pang va “cudc chinh
quan” trong quan doi, theo ding mau ma “cudc chinh phong” ctia PCS Tau, chi co cai
tén hoi khac mot chit ma thdi. Chuan bi vé mat té chie, BCT TW di thanh lap ny Ban
CCRD Trung vong (UBCCRDTW), gom cd Truong Chinh, Téng bi thu PLDVN lam
cht nhiém, hai ph6 chu nhiém la Hoang Quoc Viét, Uy Vién BCT va Lé Vin Luong, Uy
Vién BCT, con Uy Vién thuong truc 1a HO Viét Thing, Uy Vién TW Dang. Duéi
UBCCRDTW la cac doan CCRD, dudi cac doan 1a cac doi CCRDP. Ca mot dao quan
hung hau dé 1am “chién dich” danh phong kién!

DCS coi CCRP 1 “mdt cude cach mang long trdi 16 dat”, cho nén can phai “phong tay

phat dong quan ching” dé thyc hién, c6 nghia la phai 1am hét sirc méanh liét, thang tay,

khong khoan nhuong, khong thuong x6t, cho du cé nhitng hanh dong qué trén, qua ta

cing khong dang so. Nhiéu 1anh tu cong san thudng nhidn manh DCS 1a dang cach mang

thi nhét dinh phai lam CCRD theo tinh than “cach mang”, “cach mang long troi 1& dat”!
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Ho cao ngao phé phéan cac cuoc CCRD hoa binh & nhleu nudc la cai luong chu nghia, tu
san va phan cach mang: vi tai cac nu6e do, chinh quyén han dinh muc rudng dat toi da
cho dién chii duoc c6, con phan thira thi nha nudc mua lai dé chia cho ngudi it hay khong
co rugng dat. Con khi gii thich cho can bo méy chir “phong tay phat dong quan chung”
kho hiéu nay, 6ng Hb d3 dung hinh anh de hiéu sau: khi udn thanh tre cong cho né thing
ra, phai uén qua di mdt ti va gitr lau lau, r01 tha tay ra thi n6 moi thang dwgc. Hinh nhu
ong ciing khodi cai 16i giai thich hom hinh iy, khong nghi rang cai tinh than “quéa di mot
ti” sau nay chinh 13 méi hoa 16n cho dan!

Cac doi, cac doan CCRD dugc tung vé nong thon. Ho tung hoanh gan nhu véi quyén han
khong han ché, ho cam thdy minh ndm trong tay quyen sinh quyén sat. Cap trén da

“phong tay” cho ho va ho ciing ty “phong tay”... Vi thé, trong dan gian thudng noéi “nhat
doi, nhi Tro1”, va cac “anh doi” cling khodi tai khi nghe nhu thé! Toi con nhé mét 1an,
Thiéu tuéng Vuong Thira Vi, chu tich Uy Ban quin quan thanh phé Ha Noi, vé qué tham
nha ¢ lang T6 (Thanh Oai) thudc ngoai thanh Ha Noi. Ong bi doi CCRP bit giit cung véi
anh can vu (linh hau) va xe 6-t6, van xin gi ciing khong duoc tha ra. Vé sau do mot su
tinh co, chinh quyén Ha Noi biét duge méi cho nguoi dén nhan ong vé. Pai than cua ché
do ma con bi nhu thé hué)ng ho dan den!

Trong nam 1952, BCT TW bang Lao Pong Viét Nam (DLDVN), tic 1a BCS khodac tén
méi tir ndm 1951, cho 1am thi diém CCRP & sau x4 thude huyén Pai Tur tinh Thai
Nguyén. Trong 14n thi diém nay c6 mot su kién “dong troi”: tod an CCRD xur tir hinh ba
Nguyen Thi Nam, trc 1a Cat Thanh Long, ngudi ma thoi trudc cdch mang da ting che
gidu, nudi an, giup d6 cac 6ng Truong Chinh, Hoang Quéc Viét, Lé Puc Tho, Pham Vin
Dong, L& Thanh Nghi, Lé Gian... Con trong Tuan 18 Vang, gia dinh ba da hién 100 lang
vang cho chinh quyén mai. Ba da hoat dong trong Hoi Phu nit, lai ¢6 con trai di bo doi
lam trung doan trudong. Thé ma ba di bi quy 1a dia chu cudng hao ac ba, bi doan CCRD
XU 4n tir hinh, UBCCRD TW duyét y va BCT TW DLDVN ciing chuan y! Nhiing ngudi
lanh dao cong san trong BCT va dtmg dau chinh pht da ting dugc ba che gidu, nudi an,
ting vang, nay dang lam Chu tich nudc, Tong bi thu, Uy Vién BCT, Thu tuéng, Phé tha
tuéng da lanh lung chuin y mot cai 4n tir hinh nhu vay! Phat sung dau tién cia CCRD nd
vao ddu mot ngudi phy nit yéu nude da timg gitip d& cho nhitng ngudi cong san! Phat
sung do6 tu né da nodi 1én nhiéu diéu vé céc 1anh tu cong san! N6 bao hi¢u trude nhiing tai
hoa khon luong cho toan dan tde!

Nim 1953, thyc té 13 nim bit dau tién hanh CCRD, nim DCS chuin bi toan bod dudng
16i, chinh sach va “luat phap hoa” cac chinh sach ctia Pang bang quyét nghi ctia Quéc
hoi, sdc 1énh va nghi dinh cua Chinh phﬁ thong tu ctia cac bg. Dya trén tai liéu chinh
thire cua DCS, t01 xin ghi lai nhiing cai moc lich sir dau thuong cua dan toc ta trong cudc
CCRD d3m mau va nudc mét ndy:
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— Cudi thang 01/1953: Hoi nghj lan thir tu cia TW DLDVN dé thong qua ban Dy théo
cuong linh Dang v€ chinh sach rudng dat. Tai hoi nghi, ong H6 doc bao cao de€ ra nhiém
vu tri¢t dé giam to, tién té1i CCRD.

— Piu thang 03/1953: Hoi d6ng Chinh phu hop thao luan bao cao cua Pho thu tudng
Pham Vin Pong vé muc dich, phuong cham, ké hoach phat dong quan chung. Hoi dong
Chinh phu da thong qua cac van ban vé chinh sach rudng dét va phat dong quan ching,
tire 1a d3 “ludt phap hoa” nghi quyét cia TW Dang.

— 01-05/3/1953: Bao Nhan Dan ding tai bai “Chinh ddn chi bd” cua Uy Vién Bo chinh
tri DPLDVN, trudng ban t6 chie TW Lé Vian Luong, ngudi truc tiép phu trach cudc Chinh
d6n to chirc trong CCRD, va ngay 16/3/1953 — Chinh phi VNDCCH ra thong tu vé viée
chinh dén chinh quyén cap x4 qua vi¢c phat dong quan chung. Day 1a nhimg hudng dan
cho viéc gin lién cudc Chinh d6n t6 chitc véi CCRD, véi tinh than “khéng dwa vao (thuc
té 1a ddnh vao — Ngudi viét) to chirc cii ma 1ap nén té chirc méi” ¢ ndng thon!

— 12/4/1953: Chinh phu VNDCCH ra ba séc 1énh:

1. Sdc 1énh quy dinh chinh sach ruéng ddt, trong d6 cé viéc tich thu, trung thu, trung
mua ruong ddt chia cho nong dan;

2. Sdc lénh quy dinh viéc thanh ldp Tod dn nhdn dan & nhitng noi phat déng quan chiing;

3. Sdc lénh quy dinh viéc trieng tri nhitng dia chii ¢ nhitng noi phat déng quan chiing tién
hanh CCRD.

— 01/6/1953: B4o Nhan Dén ding bai vé Chuong trinh CCRD.

— Thang 06/1953: PLDVN t0 chirc c4i goi 1 “dot chinh hun chinh tri” dé nang cao Iap
truong giai cap cho can by dang vién trong cudc dau tranh CCRD.

—14/11/1953: Ho1 nghi lan thor nam TW va Hoi nghi toan qudc cua PLDVN dé quyét
dinh ti€n hanh CCRD. Ong Ho da phat biéu y kien tai hoi nghi nhan manh phai “phong
tay phat dong quan chung tién hanh CCRD”.

— 01-04/12/1953: Ky hop thir ba cua Qudc hoi khoa 1, Chi tich H6 Chi Minh doc béo
c40 “Tinh hinh trudc mat va nhiém vu CCRD” va ngay 04/ 12/1953, Qudc hoi nhat tri
thong qua Luat CCRP. Sau d6, Chu tich H6 Chi Minh d4 ra sic 1énh ban hanh Luat
CCRPD do Qudc hoi thong qua.

Tur do, bat dau cac dot CCRD, ma dot dau tién hanh ¢ 47 xa tinh Thai Nguyén va 6 xa

tinh Thanh Ho4, sau d6 lan tran trén khap mién Bac, trir cac vung mién nti. Dot nam la

dot cudi cung, phan 16n dién ra ¢ cac xa dong bang Bac bo va cac vung bi Phap chiém
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trudc day. May man cho dong bao mlen nui, vi PLDVN chu truong sau khi hoan thanh
CCRD ¢ vung dong bang méi lam & mién nii. Do su phan no clia quan chung da bung
1én dir doi, nhiéu cudc noi day cua nong dan da nd ra & Quynh Luu, Phat Di¢m, nén vé
sau, TW DPLDVN chi tién hanh cai goi 1 “cai cach dan cha” & mién nui, nghia 13 dep bod
phong kién dia phuong (tirc 13 cac phia tao) ma khong dung bao luc qua manh vi s¢ dan
chung chay sang Trung cong, Lao... Con ¢ huyén Vinh Linh tinh Quang Tri, vi nam sat
gidi tuyén, tlep giap Viét Nam Cong Hoa, nén cling dugc chiéu cd, nghia 1a dung bao luc
vira phai “dé khong gay anh huéng xau dén mién Nam”.

— Thang 09/1956: Hoi nghi 1an tht 10 cia TW DLDVN kiém diém tinh hinh CCRD. Do
anh huong cua dai héi 14n thir 20 DCS Lién X6 vach tran nhitng tdi &c cua Stalin, do su
bat man trong dan ching, cong thém su phan tng kha manh ciia can bd, TW Pang budc
phai thira nhan nhiing sai 1dm nghiém trong trong CCRP va chu truong sira sai. Tai hoi
nghi, TW d4 thi hanh ky luat nhu sau: Truong Chinh mat chic Tong bi thu, chi con lam
Uy Vién BCT, con Hoang Qudc Viét va Lé Vian Luong mat chiac Uy Vién BCT, Hb Viét
Thang bi dua ra khoi TW DPLDVN. Ong H6 Chi Minh kiém nhiém Téng bi thu, con Lé
Duan 1am bi thu TW, thudng truc BCT.

—29/10/1956: Mit—tinh 16n tai Nha Hat Nhan dan Ha Noi, Uy Vién BCT Dai tuéng Vo
Nguyén Giap thay mat Chu tich Hd Chi Minh va TW DLDVN chinh thtrc cong nhén
nhimg sai 1am nghiém trong trong CCRD. Nhan day, xin n6i r6: mot vai nguoi viét khong
dung 1a cudc mit—tinh t6 chirc tai san van dong Hang Day va 6ng Ho da dén dy va khoc
trude dan chung. Ha Noi dugc giao cho viée td chirc mit—tinh nén toi biét rd. Hoi do,
chung t6i dugc giai thich: “Bac dén khong tién”, nhung chung toi déu hiéu la 6ng Ho
mudn dua ong Giap ra “chiu tran” thay minh, nén khong hé ¢ viéc 6ng Ho khoc trude
dan chiing.

O hai ngoai, cho dén nay cling da c6 mot s6 tai liéu néi dén nhiing bao hanh, nhiing t61 ac
trong CCRD, cudn sach noi vé dé tai nay kha k§ ra mit som nhat (1964, bang tiéng Anh)
1a cudn “Tur Thue Dan Dén Cong San” ctia 6ng Hoang Van Chi. Con & trong nude thi
dén nay, chua c6 mot cong trinh nghiém tic nao nghién ctru, chua ra mot tiéu thuyét nao
viét riéng vé dé tai CCRD. Tai sao? D& hiéu 1a sau khi bi bit budc phai thtra nhan nhirng
sai 1am trong CCRD, BCT TW Dang ra 1énh miéng tuyét déi cdm khong dugc noi dén dé
tai nay. Nguoi dau tién “vi pham” tabou thiéng liéng d6 1a nha van Ha Minh Tuan — anh
da viét luét qua rat nhe nhang dén dé tai cam ky d6 trong tac pham “Vao Doi”. Ttc thi
Nguyén Chi Thanh hé hoan 1én 13 “tu tuéng dia chi ngdc dau day”, va anh bj hanh ha hét
nude. Tur d6 moi nguoi ai cling im re, “lo gilr cai doi non cia minh” (nhom tur thong dung
héi d6 c6 nghia 1a giir dau minh)... Mai sau nay, chi ¢ vai nha van ryt r¢ mon men dén
dé tai d6 ma thoi. Hy vong r6i ddy sé co nhiéu nha van, nha nghién ctru trong nudc vuot
qua ndi so “truyén kiép”, dam dé cap dén dé tai dau thuong nay mot cach nghiém tic va
toan dién.

Neéu noi vé nhitng td1 ac trong CCRD, theo t61, can néu bat may loai chinh sau day:
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Thir nhat. T6i tan sat thwong dan vo tdi — toi ac chong nhan loai.

Nguoi néng dan Viét Nam hién hoa, chat phac dang lam an sinh song va hét 1ong dong
gop vao cude khang chién chdng Phap, bdng dung DCS giang cho ho mdt don chi mang.
DCS néi rang CCRD 1a m6t cudc cach mang dé thuc hién uéc mo mudn doi cua nong
dan: “nguoi cay co rugng”, nhung thue té thi khong phai nhu vay; thuc té 1a nong dan bj
danh don chi mang! Tang 16p ning nd, gioi giang biét 1am an nhat ¢ ndng thon thi bi quy
1a dia chu, pht nong, tham chi cuong hao ac ba, bi tri¢t ha hét duodng sinh song, con mot
loat can bo ¢ nong thon da timg chiu dung gian kh6 1am nhiém vu lanh dao khang chién,
san xuat thi bong nhién bi quy la phan dong, gian diép, Viét gian, v.v. bi tring tri, nhleu
nguoi bi ban giét vo cing man ro. Ngay ca nhiéu ngudi trung nong, tham chi mot s6 ban
néng ciing “bi kich 1én” 1am dia cha cho du cai ty 1& quai go 5% dia chi (so voi dan sd
thon x4!) va ho phai cam chiu cai s phan ma PCS danh cho dia chu. Cai ty 1& quai go
5% @6 lai kém thém nhitng “két luan” quai dan khac: da co dia chu, tat phai ¢ cudng hao
ac ba! Thé 1a ngudi dan chiu chét! Biét bao ndi oan khuat khong thé nao ké hét. Cai
phuong cham “tha sai hon 1a b6 sot”, cong thém véi vig¢e “thi dua 1ap thanh tich danh
phong kién” da gy ra tinh trang “kich thanh phan”, “ndng thanh tich” ¢4 tim ra nhiéu dia
chu, phan dong, xur tu nhiéu 4c ba... dé c¢6 duge bang khen, huan chuong, dé ngoi lén dia
vi cao hon... cang 1am cho ndi khé dau ctia ngudi dan ting 1én nhiéu gip boi! Chi xin din
vai chuyén ma thoi.

Mot anh ban di lam CCRP ¢ Khu Bén ké lai: O Khu Bon, hoi d6 ai ciing biét danh Chu
Vin Bién, bi thu Khu ty, va Dang Thi, pho bi thu Khu ay, khét tiéng hiéu sat trong
CCRD, ho déu 1a truong va phd doan CCRP. Tham chi trong dan gian luu truyén bai ve
c6 cau “Giét nguoi noi tiéng ga Chu Bién”. Anh ban t6i ké chuyén Dang Thi ky hai an tir
hinh trén ghi dong (guidon) xe dap! Chuyén nhu sau:

Mot doi t6i 1am CCRP ¢ mot xa nghéo & Nghé An, qué hwong cua ong H6 Chi Minh va
Hb Viét Thang, tim mai ma khong thé quy ai 1a dia chu duoc (nhimng ai d timg dén tinh
nay déu biét canh nghéo chung cua dan ching ¢ day). Bang Thi “da thong tu tuong” la cb
van Trung cong day r6i phai c6 5% dia chu. D61 so trén “di”, tinh ra ca lang ting nay ho,
tirng ay nhan khau, thoi thi ciing budc phai kiém ra nam dia chﬁ. Tudng thé 13 xong, nao
ngd khi bao céo lai cho Ding Thi thi... Liéc mét qua khong thdy c6 danh sach “Ién thot”,
buc minh Thi méi xac cho “anh do1” mot tran:

“Co dia chu ma khong ban thang nao c4 a?” va ném ca tap gidy vao mat doi trudng.

Cudi cung thi ddi ciing loc ra dugc “hai dja chii dé ban”, voi chay 1én doan bao cdo. Giira
duong gap Pang Thi dang dixe dap, tay doi truong du’a béo cdo va danh sach ban hai
nguoi. Thi con dang vdi, van ngoi trén yén xe, chang thém xem hét noi dung, dat “don dé
nghi ban hai nguo1” 1én ghi dong xe dap, mo voi xa cot (sacoche), rat but ky toet vao.
Xong rdi Thi dap xe di thang.
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Mot ong ban lam viéc & Vién Khoa hoc Viét Nam dé di lam CCRP ké lai chuyén thuong
tdm ndy: Poi ma 6ng ban c6 chan vé mot lang nghéo & Thai Binh, khong thé nao tim dau
ra du s6 dia chu, va ciing khong thé nao tim ra dia chu 4c ba dé ban. Ho lo 1am. Thé 1 ho
dua mot 6ng chan vit vao danh sach bi bin! Lang nao ciling thé thoi, may 6ng “got vit”

(4p trimg nuoi vit con) chang bao gio dugc dan lang ua ca, vi lua vit con xoi thoc lua cua
dan, thé ma lai hay to mdm cii lai, gdy gb. Thé 1a “du yéu t cu thanh t6i”, trong d6 co
t6i “bi dan lang ghét cay ghét ding”. Dia chu boc 16t thoc ciia ndong dén, vit ciing an cudp
thoc ctia nong dén, vit khong thé ban dugc thi chii né phai chiu thay! Ai ciing vui vé ca.
Ong ban biét 1a sai nhung khong ddm md miéng khi “cd may nghién thit” cua Pang da
khai dong roi!

Cho dén nay, khong ai biét s nguoi bi quy oan, bi til oan va bi giét oan 13 bao nhiéu vi
DCS gi4u tit. Nhiing con s6 ma nhiéu nguoi dua ra chi 1a udc doan. Hoi cudi nam 1956,
khi t6i dugc Thanh uy Ha Noi giao cho trach nhi¢m sura sai CCRD ¢ ngoai thanh Ha Ni.
Vi tinh chit quan trong cua viéc d6 ¢ thii do, nén éng Vo Nguyén Giap dugc BCT phan
cong gitip d viée sira sai & Ha Noi. Vi thé, thinh thoang t6i dén nha 6ng Giap lam viéc.
Doi khi chiing t6i cling n6i chuyén voi nhau vé nhitng vin dé chung. Mot hom t6i hoi
thang 6ng: trong CCRD ¢ bao nhiéu ngudi bi oan. Ong Gidp noi hai van. Luc d6 toi
khong dam hoi thém cu thé hon — thé thi bao nhiéu ngudi bi chét oan, vi t6i biét 1a minh
dd dung dén van dé cAm ky nhat ctia Dang. Cho dén nay, t6i khong biét con sé ma ong
Giap nodi v toi ¢6 that hay khong, nhung hom do6 ong tra 101 to1 tire thi, khong nghi ngoi
gl, nén t6i cling c6 phan tin. Con sd ngudi bi hanh quyét trong CCRD va Chinh dén t6
chure thi toi wdc doan 14 chimg nam—sau nghin nguoi. P6 1a chua ké nhidu nguoi bi chét
vi cac 1y do khac, nhu tu tr trude khi xét xir, chét khi bi tra cta hay bi giam cam & x4,
chét trong tu, nguoi nha dia chu chét d6i do bi bao vay, v.v. Tai cudc mit—tinh tbi
29/10/1956, 6ng V& Nguyén Giap chi cho biét con s6 12 nghin can bo va dang vién da
duoc tra ty do ma théi! Con sd d6 dung hay khong, ai ma biét dugce! Tom lai, nhiing con
sO vé& nguoi bi thiét mang trong CCRP van chua xac dinh duoc. Du thé ching nita, véi
nhimg con s6 wdc tinh da cho thdy day 1a mot toi 4c tay troi. Toi 4c nay chinh 13 t6i 4c
chdng nhan loai!

Con chuyén “sira sai” thi cling chi 1a mot 16i “tung hoa mu” chi yéu dé 1am diu di phan
nao ndi cong phan dir doi ctia dan chung, tranh nhirng cudc bung nd bat 1gi cho Dang ma
thoi. Chung toi dé timg di 1am stra sai nén biét kha rd. C6 nhiéu céi sai khong thé nao
“stra” dugc. Ban giét ngudi ta, lam qué quit than thé, lam ton hai tAm than ngudi ta (co
khong it ngudi bi dién, bi mét tri, bi lan than), 1am gia dinh ngudi ta tan v4... thi chi c¢6
Troi moi sira duoc! Ngay ca nhitng viée tuong chimg khong kho stra 1am, nhung ciling
khong thé stra ni, chéng han, gia dinh bi quy 1a dia chu, nha ctra bi tich thu chia cho méy
h6 nong dan, khi duge xét 1a quy oan phai tra lai nha cho ngudi chu cii. Nhung, khi biét
1a phai tra lai nha, cac ong ba ndng dan bén cay gach, cay ctra, d& ngdi, rat rui me, cét
gidu hét, pha phach gan nhu tan nat ca ngdi nha ho dang ¢. Nén cai nha duogc tra lai dau
con nguyén ven nhu trude. Con cac “qua thuce” khac khi d3 chia rdi thi stra sai 1am sao
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duoc! Thoc lua, ndong dan an hét, ban hét roi (hodc khai nhu thé), ndng cu bi tiéu tan hét
(hoic khai hu hong r6i), thi 1y gi ma tra lai cho ngudi ta. D6 1a khong noéi dén nhiing
quan hé tinh cam da bi ton thuong, giita vo chong, giita anh em, giita ho hang, gitra thay
tro, gitra hang x6m, lang giéng thi chang lam gi dugc, ngoai viéc khuyén nhu chung
chung. Trong stra sai chi c6 vi¢c nay lam duoc 1a trd ty do cho nhitng nguoi bi tu oan.
Con viéc khoi phuc lai chirc vu cho mot s6 can bo da bj dau td cling da thuc hién, nhung
cling khong don gian vi quan h¢ kha phure tap gitra can bd moi voi can b cil.

Nhén thé ciing xin néi thém, khi hoi nghi 1an thir 10 cia TW DPLDVN hdi thang 09/1956,
TW budc phai thira nhan nhitng sai 1am nghiém trong trong CCRD, ngudi ta ciing db 15
mot phan cho cap dudi da thi hanh sai, chit TW Pang khong nghiém khac tu phé phan
minh, ho van coi “dudng 16i ctia TW vé co ban la dang”, chi co “viéc t6 churc thuc hién
khong dung” ma théi. Ho van khu khu khang dinh: CCRD du ¢6 sai 1am “nhung vé co
ban van gianh duoc théng loi 16n”. Diéu d6 noéi lén sy gia dbi, nguy bi¢n, sy khong thuc
1ong hdi han ciia ho. Thé thi 1am sao ma Pang stra sai dugc!

Con cai goi 14 thi hanh ky luat v6i cac ong 1anh dao CCRD ciing chi 1a trd hé “gio cao
déanh kh&” dé lira d6i du ludn ma thoi. Truong Chinh mat ghé Tong bi thw, nhung lai van
1a Uy Vién BCT, chuyén sang ng01 ghé Chu tich Qubc hoi, lai phu trach cong tac tu
tudng, roi chinh dng ta dd cung T Hiru bay ra vu Nhan Vin — Giai Pham dan ap quyét
liét anh chi em tri thire vu td, khao khat ty do, lam bao van ngh¢ si tai ba bi tu day, bi dan
ap, bi treo but trong hang mAy chuc ndm troi, danh mot don ning né vao nén vin hoc
mién Béc, 1am no bi thui chot trong nhiéu thap nién.

Hoang Qudc Viét (mét nguoi ndi tiéng “ac liét nhat” chang nhimng trong CCRD ma trong
nhiéu vy trude nira, chang han, vu H122 xday ra trong khang chién chéng Phap, 6ng phu
trach xét vu nay, da bat giam nhiéu can bo, phan déng 1a can bo quan doi, va 1am chét
oan nhiéu ngudi), bi dua ra khoi BCT thi lai trao chtrc vu Vién trudong Vién kiém sat tbi
cao 1 chtrc vu nim quyén sinh quyén sat con nguoi.

Lé Van Luong chiu trach nhiém vé Chinh ddn t6 chirc da 1am cho nhiéu can bod dang vién
& x4 bi ban giét, bi tu day, phai ra khoi BCT thi sau nay lai dugc dua vé 1am bi thu Thanh
iy Ha Noi, con Hb Viét Thang bi dua ra khoi TW Dang thi lai cho 1am Uy Vién thudng
truc Uy Ban K& hoach nha nuéc!

Trai lai, ngudi ngoai Pang ma dam thang than phat biéu y kién véi BCS, cho du nhe
nhang ching nira, nhu truong hop Luat su Nguyén Manh Tuong doc bai tham luan tai hoi
nghi Mit tran T6 qudc phé phan cudéc CCRP va dua ra nhimng dé nghi hop 1y thi Pang tru
dap ong, don dng vao canh khon ciing cho dén chét! Va thir hoi c6 bao gid TW Dang
thanh thyc sam héi vé nhimg sai 1am, nhitng tdi 4c ctia minh hay khong?

Chéng nhitng khong sam hdi ma ca cho dén ngay nay, PCS van ctt néi lay duogc 1a
CCRD da gianh dugc thang 11 16n: “thuc hién udc mo nghin do1” ciia nong dan — dem
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lai rudng dét cho nguoi cay. Pay la mot su ddi tra tréng tron. Vi rudng dat nong dan duogc
chia thi mot phan dang ké 1a ctia nhitng nguoi bi quy oan, khi sira sai cudi cing phai tra
lai. Phan rudng dat chia con trong tay néng dan, ho chua kip dugc hudng gi trén manh
dat duoc chia d6 thi naim 1957-1958, BCS di bat dau lua ho vao hop tac xi dé tap thé
hoa nong nghiép, nghia 1a ho khong con lam chi ruong dét ctia ho! Va lai, xét cho cung,
“dem lai rudng dat cho ngudi cay” dau co phai la mdi quan tdm chinh yéu hay 13 muc
dich t6i hau cua Pang.

Cho nén dén khi stra d6i Hién phéap sau ngay thong nhit dit nude, bang mot diéu khoan
moi trong Hién phap, Dang da nhe nhang qudc hitu hoa toan bo rudng dat trong ca nudc!
Thé thi 1am sao c6 thé néi la bang “dem lai ruong dét cho nguoi cay” dugc! Qua that la
ngudi néng dan chiu bao nhiéu dau thuwong tang toc cudi cting chang dugc gi ca!

Thit hai. Ti pha hoai truyén thong tét dep may nghin nim ciia dan toc.

Truyén théng hiéu hoa, thuong yéu, dim boc 13n nhau & néng thon Viét Nam dugc dan
toc ta xay dung hang nghin nim da bi DCS pha v trong vong ba—bdén nim CCRD. Néu
ai da timg sdng ¢ nong thon Viét Nam trudce “cach mang”, truéc CCRP déu cam nhén cai
tinh than “dum boc nhau”, “1a lanh dum 14 rach” con kha dam da trong mbi quan h¢ gitra
ngudi v6i ngudi. Co nhién, khong ai néi 13 & cac lang qué khong co nhimng ké boc 16t,
nhung tinh than chung & néng thon ta 1a nhw vay. V&i cai chinh sach “phan dinh thanh
phan giai cip”, DCS chia cu dan nong thon thanh cb noéng, ban nong, trung ndng (c6 ba
loai, trung ndng yéu, trung nong vtra, trung noéng cung), phii ndng (co hai loai, phii nong
thuong, phi néng ngap nghé dia chu — day 1a “sang kién” ctia ngudi chap hanh dé khi can
thi dé “kich” ho 1én dia chi, chir trong chinh sach thi khong chia ra), dia chi (co may
loai, dia chu yéu nudc va khang chién, dia chu thuong, dia chu cuong hao ac ba, dia chu
phan dong). Su phan chia c6 vé “khoa hoc” 1am, nhung khi thyc hién thi tat ca déu do
cam tinh cht quan, do nhu ciu cta “ddi” (khi trén bat phai du 5% dia cha, bét phai co ac
b4, phan dong dé ban, thi ctr phai “kich” 1én cho du s6), do ¥ mudn chi quan ctia “ong
d61” (nhiéu khi y mudn d6 rat quai dan, thdy thai do cua duong su c6 vé ngang budng thi
ctr “kich” 1én cho bd ghét). Vé nguyén tic, mudn phan dinh thanh phan thi phai “t6 kho”,
phai “t6” nhau, vach nhau ra dé “xép” thanh phan. Vi 16i xui giuc, cudng ép ngudi dan
t giac 14n nhau rat phd bién trong CCRD, nén tir d6 ho chia r& nhau, thu ghét nhau.

Ciing c6 nhiéu nguoi lac dau khong muodn “t6” ai hét vi khong muon lam trai luong tam,
nhu’ng al khong chiu “t$” thi bi doi CCRD coi 1a chua “dut khoat”, “c6 lién quan”, v.v.
cuoi cung thi ai cling tham gia vao cudc “t6” lan nhau dé gitr mang minh. Day la s6 dong.

Nhung ciing c6 khong it nhitng ké hodc vi tu thu, hodc vi muén truc loi, “td diéu”, “td

l40” dé ngoi 1én lam “ré”, 1am “cbt can”, lam can bd, dé duoc chia “qua thuc” nhiéu hon.

Ma thudng cai ddm nguoi nay nghéo tung vi ludi biéng, vi ruou che, cd bac, ¢6 khi 1a

nhiing phén tr luvu manh, nhung thuong lai dugc doi coi nhu l1a ban cb nong dé dua, o bé,

st dung nham... hoan thanh nhiém vu cta doi. Mot diéu ky quai can ndi nira 1a: moi 1oi
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“§” ctia nong dan déu khong can béng chung, hon nita moi 101 “t6” cua ho déu duoc coi
1a bang chimg, déu duoc ghi vao hd so toi trang! Khoéng can c6 bat cit mot sy kiém chimg
nao hét! “Ly luan” chung hoi d6 1a ¢ phal tin tudng ¢ quan chung”, “néng dan lao dong da
noi la ding”. Thé 14 khong con ai cdi duoc nira!

Chinh vi thé, khi di can “d4nh vao” bi thu hay chu tich Uy Ban khang chién trude &
vung tam bi chiém, nay bi coi la t6 chire cli, ma c6 mot ai d6 “t6” 1a “chung né hop Quéc
Dan Pang” thi bi “lén hd so” ngay 1a “bi thu Qudc Dan Pang”, va anh ta khé tranh khoi
cai an tir hinh! Mot néng dan “t6” mot ngudi bi “kich” 1én dia chu 13 “hdi khang chién,
khi méy bay dich toi, toi thay hin nhin 1én trdi va chi cho cai gi d6”, tirc thi bi quy ngay
1a “gian diép” va s6 phan anh ta coi nhu 1a “di dut”! C6 thé 1a thé hé mai 16n 1én, nhat 13
nhimg ngudi dang séng & cac nude dan cha tién tién, thi khé ma tin 1a da c6 nhimg
chuyén nhu thé. Khén thay d6 lai 13 sy that ding cay da timg xay ra trong lich st nudc
nha!

Tém lai, CCRP 1am cho ndi bo nong déin chia ré traim trong, lang x6m dao 16n lung tung!
Pén khi PCS tuyén bd sira sai thi tinh hinh nong thon lai cuc ky hon loan: nhitng vu au
da, ddm chém, tra thu nhau gitta nhitng nguoi bi “t6 oan” véi nhitng ké “td diéu”, giita
nhimg nguoi bi tudc doat tai san voi nhimg ngu’(‘wi dugc huong “qua thuc”, gitra can b cli
bi quy két phan dong va bi tu toi véi can bd mébi “ngoi Ién” trong CCRD... Di san nghin
nam rat dang quy ma cha ong ta da dé lai 1a tinh than dum boc, hoa hiéu nhau ctia ngudi
dan ndéng thon mién Béc d3 bi pha huy tir ngdy CCRD. L& nao d6 khong phai 1a mot toi
ac.

Thir ba. T¢i pha hoai dao ly, luan thuwdng cia dan tgc.

Trong lich st dan tdc Viét Nam chua bao gio dao Iy lam nguoi bi ddo dién mot cach quai
dan nhu trong CCRD.

Cac do1 CCRD khong tir mot cach nao het dé “tim ra dia cha”, “tim ra phan dong”, “t

ra cua chim”, ho ép budc con céi “d4u t6” cha me, con dau “dau t6” bd me chong, con ré
“d4u t6” bd me vo, vo “dau td” chéng, anh em “dau t6” 1an nhau, tro “dau t6” thﬁy, ké
ham on “d4u t6” ngudi da 1am on, lang giéng hang x6m “d4u t6” 1an nhau! (Ciing c6
truong hop cha me bam bung khuyén con cai “dau t6” minh dé mong ctru mang cho con
cai). That 13 mot tan bi kich hai hung!

Nhitng nguoi bi quy 1a dia chi ngay 1ap tirc bi tudc moi quyén lam nguoi, bi ha nhuc, bi

cha dap, ngay lap tirc phai thay d6i cach xung ho trudc nong dan, phai cui dau 18 phép

“thua cac 6ng, cadc ba nong dan”, phai xung “con” trudc mat nong dan, du do chi 1a mot

dua tré con. Con ndéng dan thi tha hd goi ngudi kia 1a “thang kia”, “mu kia”, con kia”, 1a
“may”, “chl'mg bay” va tu xung 13 “tao”, “chiing tao”, tham chi c6 thé chiri mang, xi va.

Chang ai dam lam tréi lai cai “1é méi’ do d6i tuyén b phai dbi xir nhu thé méi “nang

cao uy thé nong dan”, méi “danh guc giai cip dia cha” duoc! Khong lam thé 1a “bénh dja
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chu”, “mat lap truong giai cap”, tham chi “c6 lién quan véi dja chi”! Ngay ca dia bé con
cﬁng c6 thé mang mo, si nhuc ngudi 16n da bi quy 1a dja chi. Nhitng ngudi ndy, du 1a thi
bac thé nao trong ho toc cling déu bi ba con ho tdc xa lanh, dé khong “bi lién quan”. Con
khi hanh quyét ngudi bi 4n tir hinh thi nhitng nguoi than thich, rudt thit ciia nguoi ay, tir
gia ca cho dén tré con, déu bt bude phai c6 mat dé ching kién tin mét canh tuong do!
Pung 13 su khung bd tinh than cyuc ky vo nhan dao!

Mot tinh trang thuong tAm nita 1a nhiéu gia dinh ¢ nong thon (va ca & thanh phé c6 lién
hé v&i ndng thon) da tan vo, con céi bo vo, vi khi mdt trong hai nguoi ¢6 gia dinh bi quy
(hodc bi kich 1én) thanh phan dia chu, b1 gan t61 phan dong, thi bén kia, tirc 1a vo hay
chdng, so lién luy phai bé nhau. Nhiéu nguoi di ldp gia dinh khac, ¢ con hodc chua co
con véi chong hay Vo moi. Pén sau nay thay sai, nguoi bi bt di ti nay duoc trd vé, thé 1a
bao nhiéu chuyén rac r01 xay ra dén ndi Bo tu phap VNDCCH phai ra thong tu ngay
19/4/1956 de € “giai quyét nhitng vu vo chong bo nhau”. That 1 mia mai, nguoi ta cho
rang c6 thé han gan dugc tinh cam yéu thuong trong gia dinh da bi thuong ton nang né
bang mot to thong tu v hon ciia Bo tu phap! Tinh yeu clia nam nir cing bi xam pham
nghiém trong gidng hét nhu thé — dé giir 1ap trudng giai cip ai cling phai cat dat voi
ngudi yéu thudc thanh phan dia chu, phan dong!

Day ciing 1a mot nét vé dao dirc nita can phai ndi dén. Chua bao gid su gia dbi trang tron
duoc dé cao nhu trong CCRD. Ch.'fmg can phai noéi téi viée cac “anh do1”, “chi doi” bao
c4o ldo cho doan, vi né qua thudng, ma cai can vach ra & day chinh 1a ngudi ta ép budc,
khuyén khich nguoi nong dan noi dbi, 1am 140. Dan da rdi ngu(‘ri néng dan ciing thiy can
phai no6i dbi, 1am ldo dé ¢ qua khoi cai dan CCRD”, ho cling to bay”, “t6 diéu” du trong
thAm tAm biét minh dang néi déi, vu khdng. Ciing c6 nguoi cd gilt lwong tim trong sach,
nhung thudng ho phai tra gia dat cho diéu d6. Cho nén con dich ddi tra ct lan tran. Doi
cling day thém cho nong dan quen lam nhiing viéc gia doi, chang han nhu dan ho: khi
thdy trén man anh xuat hién hinh dia chu thi phai ho “da dao”, hay vira ho vira ném da
vao hinh dia chi dé t6 1ong uat han cia minh. Thé 12 nong dan ciing lam theo. T4t nhién,
cling khong loai trir cai hién tugng goi 1a “tadm 1y dam dong”, khi ngudi ta hanh dong nhu
trong mot con 1én dong tap thé. Chang han, mdi 1an chiéu phim “Bach Mao N cua
Trung cong, thi co nhiéu nguoi khoc ntre nd, va khi xuét hién hinh dia chu 1a bén dudi a0
20 ném d4 vao man anh. Chinh vi thé, cac dién vién kich thuong tu chdi 1én san khau
dong vai dia chu vi s¢ vo dau st tran.

Chu truong cia UBCCRDTW 1a trong cac cudc d4u dia chu, nhét 1a dia cha cuong hao
ac ba déu phai chuan bj rat chu dao dé ra “dau truong” khong duoc vap vap. Thé 1a trude
ngay dau, moi “r&”, “chuSi”, dan quan, cong an, toa an, chu tich doan... déu phai “dién
tap” nhu that a1 1én “dau” trude, ai 1én “dau” sau, “t6” thé nio, xia x06i ra sao, néi gi, khi
nao nguoi “to” phai cam dong khoc 1oc, khi nao nguoi dan phai h6 “da dao” (khi ngudi
bi “t6” khong nhan 6i...), liic ndo thi bt dia chii quy (quy 1a biéu hién cua sy “bi danh

guc”!), Iac nao thi “hoan ho” (khi toa tuyén &n tir hinh, tich thu tai san...).
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Chu tich doan nhiing cudc d4u 16n déu 1a “ré”, “chudi”, cdt can mai dao tao trong vai
thang, n61 nang nguong nghiu, lung ta ling tung, diéu khién thé nao ndi, nén khi ra “dau
truong”, thudng “anh d6i”, “chi doi” phai ngdi sau lung nhic, nhu ngudi nhic tudng
(souffleur) ¢ rap hat! Ciling c6 khi nhic mai khong dugc, chu tich doan cuéng 1én, thi
“anh d0i” giat micro va diéu khién luén. Tém lai, mot sy dién kich, mot tro gia doi 16
bich, trang tron, ma khong hé khong biét nguong! Nhung cai nguy hai chinh la sy gia dbi
d6 ctr thAm dan vao tiém thic can bd va ngudi dan, tao nén mot nép sbéng gia doi vo dao
dtrc ctia nhiéu nguoi!

Thit tw. Toi pha huy truyén théng tAm linh va viin hoa cia din tdc.

Bang cudc CCRD, DCS ¢ tinh triét ha cac ton gido va truyén théng tam linh cta dan toc.
Trudec CCRD, cac nha thd Thién chia gido, cac tu vién, nha co nhi... déu co rudng dat
riéng, cac chua c6 rudng hau do tin chu cing cho chua, cac nha thd ho c6 rudng ho, cac
dinh c6 rudng lang... dé lo vi€c stra sang, tu bd nha thd, chia, dinh, cing té hang nam,
viéc tir thién, v.v. va dé nudi séng cac linh muc, tu si, ting ni va nhitng ngudi chuyén lo
viéc trong nom, thd phung... Nho thé hoat dong ton gido, tam linh, tir thién duge tién
hanh binh thuong khéng ¢ tré ngai. Nhung voi chinh sach CCRD cua DCS, tat ca cac
rudng dit d6 déu nhat loat bi coi la rudng dit phong kién va bi trung thu dé chia cho nong
dan.

Vi cai don doc dia do, tat ca cac nha thd, tu vién, nha c6 nhi, chia chién, dién thd, miéu
mao, nha tho ho, dinh... déu tré nén diéu ding va dan dén tan ta. Riéng dbi vai nha tho
Thién chiia gido, do phong trao gido dan 6 at di cur vao Nam, nén vé sau Pang di phai dé
lai cho cac nha tho mét it rudng dat. Nguoi ta cong nhién ding cac co so thd cliing vao
viéc hop hanh, déng quén, lam hdi truong, lam kho hop tac xa mua ban, kho hop tac xa
san xuat, v.v. C6 noi tham chi ngudi ta cho cac tuong Phat troi song. Nhiéu noi ba con tin
dd bi mat ctru cac twong Phat, dem chon, dem gidu ham kin, sau nay phan 1én cac tuong
gd déu muc nat, thé nhung ciing co it twong con giit dugc, vao thap nién 80 ba con méi
dua lai vao chua. Tom lai, cudc séng tam linh hoan toan bi xoa bd. Chir “thién”, chir
“nhan” mot thoi gian dai chang ai dam noi dén, vi gitta luc cai 4c tran ddy ma néi dén chir
“thién”, chit “nhan” thi c6 thé bi coi 1a biéu hién su phan dbi!

Trong luc do, nguoi ta lai dé cao bao luc, ¢ vii ddu tranh giai cép, khuyén khich diéu &c,
diéu bat nhan, diéu vo dao. Mot diéu rat quai di trong CCRD ma BCS lai coi 1a tu nhién
hoic 1a can thiét: ngudi ta thudng xuyén huy dong cac chau thiéu nién tir 9-10 tudi tro
1én tham gia CCRP. Bat chiing mang tréng éch di ¢6 dong, di “da dao”, “hoan ho”, tham
du cac cudc dau tb, cac phién toa CCRD, cac budi hanh quyét cong khai. Nhiéu chau,
nhat 1a cac chau gai, von c6 tam 1y | hién lanh bi bat budc phai tham gia, dd khong chiu
noi, run so, khlep dam, c6 chau ngét xiu trudc canh hai hung, siing ban, mau d6... Con
céc chau von ¢ tim 1y hung dir thi lai thich tha hoan ho, tham chi sau khi “dugc” tham
du nhitng canh tuong dé, c6 noi chiing lai bay tro choi “d4u t6”, bét con cai dja chii quy
dé con cai nong dan 1én dAu, cling xia x61 vao mat, cling xi va, vach toi... Chéng biét ¢6 ai
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xui giue khong, nhu’ng nhleu noi da xay ra nhiing “tro choi” quai dan do! Khi cai thién bi
nén xudng ma cai ac duoc cb vii, thi chang co gi dang ngac nhién 1a dao dirc bi suy doi,
bang hoai dudi ché d6 ctia nhitng nguoi cong san. Toi con nhé trong thoi ky “céi tréi”, da
duoc doc truyén ngan “Budc Qua Loi Nguyén” ctia Ta Duyén Anh ding trén tudn bao
“Vian Nghé” (1989) & Ha Noi, truyén d6 phan anh phan nao tan bi kich cta gidi tré nong
thon da 16n 1én trong va sau cugc CCRD day kinh hoang.

Khoéng nhiing CCRD danh mot don rat manh vao nen dao ly va truyen thong nhan ban,
ma nén van hoa dan toc cling vi n6 ma bj ton hai rat ning né. Nhiéu miéu dén uy nghiém
bé thé, nhiéu bia da la nhing di tich van hod lau doi cua dan toc dé bi huy hoai trong
CCRD. bCS g1au kin nhiing chuyen nay, nhung ciing c6 thé néu ra vai trudng hop. Mong
rang cac ban xa gan, trong va ngoai nudc suu tim va bo sung thém.

Chéng han, cu Nguyén Mai (1876—1954) 1a hau dué doi thir 14 cua dong ho Nguyén Tién
Pién, goi thi hao Nguyén Du (1765-1820) doi tht 11 1a bac. Pau nim 1954, lac 78 tudi
cu bi d6i va doan CCRD quy la dia chii (vi ¢6 vai mau cho phét canh dé séng) lai bi
“kich” 1én thanh phan phong kién cuong hao (vi cu timg dd cir nhan khoa Canh Ty
(1900) lac 24 tudi, lai d@6 Tién si khoa Giap Thin (1904) lic 28 tudi), ma that ra cu khong
hé nhén chire tuée, phém ham gi, chi cam phan sé)ng thanh nhan an dat.

Cu bi d4u ba dém lién, bi két 4n 15 nam tu kho sai, bi giam & trai Pang, tinh Ha Tinh, 1a
noi nudc rat djc, nén ngay mua thu nam ay, cu bi phu thiing chét trong trai tu, vui xac &
ven rung.

Cu Nghé Nguyén Mai tir trin trong ut han 1a ndi dau 16n, nhung ndi dau con 16n hon
nira cho dan toc 1a do cu bi quy oan nhu vay, ma déi CCRD da pha huy nhiéu dén dai,
bia, miéu tho ciia cac danh nhan ho Nguyén Tién Dién va nghiém trong hon nita da a6t
chdy ngdi nha ndm gian chira day thu tich quy gia cia dong ho Nguyen Tién Pién, trong
do6 c6 di cdo cua thi hao Nguyen Du. M6t sy mat mat 16n lao vé van hoa khong c6 gi bu
lai dugc! (Xem sach “Bé Dau Trong Dong Ho Nguyén Du” cua Diang Cao Ruyén, NXB
Mién Pong Hoa Ky, 2002, tr. 200, 201).

Con mdt chuyén nay nira: Trong cudc hoi nghi can bd do TW Dang triéu tap sau khi co
nghi quyét stra sai trong CCRD héi thang 09/1956, t6i dugc nghe 6ng Cu Huy Can, luc
d6 1a tht truong Bo van hod, ndi & cude hop t6 13 tim bia d4 cua Lé Loi da bi doi CCRD
pha huy. Bo vin hod phai cap tdc thué 1am bia khac gidng hét bia cii roi dit vao chd cii va
phai tuyét ddi gitr bi mat dé khong ai biét 1a bia mai! Toi khong cé diéu kién kiém chimng,
nhung chang 1& 6ng thir trudng van hod lai néi sai!

Nhu trén t6i da viét, tuy 1a chuyén CCRD da qua tir lau roi, nhung ngay nay, van can phai
néi dén, vi ngay nay tap doan lanh dao DCS dang cd viét lai lich s, dang cho bon boi bat
xuyén tac lich str dé chay t6i cho ong H6 Chi Minh va cho PCSVN trong CCRP va ca
trong nhiéu viéc khac nita.
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Can phai ndi cong bang 1a trude nam 1950, 6ng H6 va PCSVN khéng noi dén CCRP,
chi néi dén giam t6, ma ciing chi trén giéy t va rat coi nhe viée thuc hién. Chi tir nim
1952, van dé giam t6 va CCRD méi dat ra mot cach gét gao. Nhu vay co thé néi 1a viec
CCRD 14 do strc ép cua Stalin va Mao Trach Pong. Nhung khi 6ng H6 di nhén 1am
CCRD 14 6ng va DPCSVN di 1am mot cach tin tudng va tich cuc. Ciing c6 thé do yéu td
tam 1y ciia mot ngudi trude ddy da timg bi Stalin va Quéc té Cong san coi 1a hitu khuynh,
tham chi bi nghi ngo, khong giao viéc trong thoi han dai, nay lai bi nhan xét 1a coi nhe
nhiém vy phan phong, thi 6ng cang phai cb t6 15 tinh thdn man can, kién quyét ctia minh.

Qua 1a hoi do, ong Hb va PCSVN ciing that tinh rat tin tudng vao Stalin va Mao Trach
bong. Chang thé ma ong da cong khai néi trudc hoi nghi can b (1950) tai chién khu
Viét Bic dé chuan bi cho dai hoi 2 ctia DCS s& hop nam sau la: “Céc c6 cac chu nén biét
rang: ai d6 thi co thé sai, chir déng chi Stalin va dong chi Mao Trach Péng thi khong thé
nao sai dugc”. Chinh t61 c6 mat trong cudc hdi nghi do, t61 nghe ro, nhiéu nguoi khac
cling nghe 16 nhu thé, c6 diéu bay gio ho khong mudn hay khong dam nhéc lai ma thoi.

Dén dai hoi 2 cua Pang (thang 03/1951), ong H9 lai cling noi dung nhu thé, va cu
Nguyén Vin Tran cling da ké lai chuyén dé trong sach cua cu “Viét Cho Me Va Quéc
Hoi”. Cho nén 6ng H6 1am CCRD 13 rang véi su tin tudng va tich cuc. Vi thé, khong
phai ngau nhién ma cy Vii Binh Huynh, ngudi gan giii 6ng nhat thoi gian d6 sau nay da
“khang dinh nguoi chiu trach nhiém chinh trong sy giy ra nhiing sai lam trong CCRD 1a
6ng HO Chi Minh, chit khong phai ong Trudng Chinh, nhu di c6 s ngd nhan kéo dai
nhiéu nam. Truong Chinh 14 con dé té than cho sai 1am ciia 6ng H6” (xem “Dém Giira
Ban Ngay” cua nha van Vi Thu Hién).

Theo t61, ding 1a 6ng HO phai chiu trach nhiém chinh, nhu cu Vi da no6i, nhung Truong
Chinh chang phai 1a “con dé té than” voi cai nghia “oan duwong” dau, vi 6ng ta vira I3
Téng bi thu, vira 1a cha nhiém UBCCRDTW, ong ta 1a ngudi diéu hanh moi viéc CCRD
hdi @6, cho nén, néu Truong Chinh khong phai 1a thi pham s6 mot thi cling phai 1a tha
pham sb hai. Cai y cua cu Vi, theo toi hiéu, 1a TW bang trong hdi nghi lan thr 10
(09/1956) da khong da dong gi dén Hd Chi Minh, da khong dam noi dén trach nhiém cua
6ng Ho (vi thi hanh ky luat Chu tich Pang, Chu tich nuée thi... 6i théi, DCS con gi nira!)
ma chi dua Truong Chinh va cac 6ng khac ra “chiu tran” ma thai.

Sau ndy, trong gidi than can voi giai cip cAm quyén, c6 nhitng ngudi hay tung ra nhimg
cau chuyén vé Ho Chi Minh khong tan thanh chu truong CCRD, khong tan thanh viéc xir
tir ba Nguyén Thi Nam, khong tan thanh lam Chinh dén t6 chuc trong CCRD, v.v.
Nhung, xét cho cung, loai chuyén do6 chi la nhiing huyén thoai khong hon khong kem.
Nhu:ng huyen thoai 4y nham danh lira nhiing nguoi khong biét tinh hinh thyc té hoi thap
nién 50 & mién Bic va nhitng thé hé tré hau sinh, nham chay tdi cho & ong Hb dé vot vat
cai goi 1a “tu tuong HO6 Chi Minh” lam phao ciru mang cho tap doan thong tri cong san.
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Hoang Tung, nguyén tong bién tap bao Nhén Dan, nguyén bi thu: TW DCSVN, nhiéu
nam lam tuyén huan, v.v. 1a mot trong sO nhing “chuyén gia” sang tac huyén thoai kiéu
d6. Trong hdi ky “Nhimg Ky Niém Vé Bac Hd”, ong ta c6 ké lai vé thai d6 cta ong Ho
d6i véi an tir hinh ba Nguyén Thi Nam nhu sau: “Hop B9 chinh tri Bac néi: “Toi dong ¥
nguoi ¢o toi thi phai xtr thoi, nhung 61 cho 1a khong phai dao néu phat sung dau tién lai
nd vao nguoi dan ba, ma nguoi ay cling gitp do cho cach mang. Nguoi Phap noi khong.
nén danh dan ba, du chi danh bang mot canh hoa’. Sau ¢ van Trung cong La Quy Ba dé
nghi mai, Bac noi: ‘Thai to1 theo da s6, chtr téi van ¢t cho 1a khong phai’. Va ho ctr thé
1am” (xem doan trich, ding trén to “Dién Pan Forum” & Paris, s6 123/11/2002, tr.1 5).

Khi ké chuyén nay, Hoang Tung da co6 16 di miy diéu thwe té lich sir rat quan trong:

1. Vio thoi diém nira dau thap nién 50, uy thé ctia ong Ho trong Pang 1a tuyét ddi, mot
161 ctia dng da noi ra thi khong mot ai, ké ca cac ong trong BCT, ddm lam trai y ong hét;

2. Tt ca cac ong trong BCT TW, khong trir mot ai hét, déu ram rép gitr dung tu cach mot
nguoi hoc trd khiém ton, khong bao gid duge phép quyét dinh nhitng chu truong 16n ma
khong co ¥ kién 6ng, hubng ho 1a viéc 1am trai ¥ ong. Hoi 1952-1953 thi khong thé nao
cO chuyén “Thoi t61 theo da $6” va “Va ho ¢t thé 1am” dugc! Néu that sy y thirc duoc 1a
“khong nén danh dan ba, du chi ddnh bé'mg mot canh hoa”, ma 6ng HO chi lic dau mot cai
thoi, chtr khéng can phai néi nhidu 161 nhu Hoang Tung ké, thi chic chin 1a 6ng d3 ciru
duoc ba Nguyén Thi Nam! Ma khong chi mot minh ba Nam! Thém nira, cai chit “ho”
trong céu cua Hoang Tung “Va ho cu thé lam” rat map mo: “*ho’ la ai? Cac 6ng trong
BCT hay céc c¢b van?” Cac ong trong BCT thi chic chan 1a khong. Con céc 6ng ¢b van co
thé ho trai ¥ véi ong Chu tich nudce, Chu tich Dang cta Viét Nam, nhung ho khong thé
bét ép 6ng duoc, ho chi la ¢b Van chtr khong c6 quyen biéu quyet quyet dinh. Nhiing co
quan nao da timg lam viéc voi ¢ van Trung cong héi d6 déu biét cai nguyén tac d6. Cho
nén cé thé khang dinh rang: Trong vu 4n Nguyén Thi Nam, dung 1a ong Ho da khong ciru
ba Nam. Ciing nhu sau nay, trong vu an Xet lai — chéng Pang, ong da khong ctru ong Vil
Dinh Huynh. Du rang éng biét rd vé ho.

Hon nira, mdt cau hoi hoan toan chinh dang duoc dat ra: trong su6t ba—bdn nim déng
déng 18 nao 6ng HO va BCT khong hé hay biét gi hét d¢én nhimng tham hoa cua ngudi dan
& nong thon ma ho cai tri hay sao. “L& nao 6ng HO, Truong Chinh va cac 6ng khac trong
BCT khéng biét ring & qué hwong minh nhitng ngudi ddng hwong cua ho dang khén khod
ra sao. L& nao trong gidi than can ciia 6ng HO va cac Uy Vién BCT khong c6 mot ai dam
phan anh tinh trang bi dat ciia nguoi dan cho ho biét hay sao”. Céu tra 101 dut khoat la:
cac ong ay deu c6 biét, nhung cac ong déu im lang! Im lang dén ndi ong Vi Binh Huynh
mdt 1an dang o 6m ciing ¢d chong gdy 1én Chu tich phu gép ong Ho va néi toac vao mat
ong: “Mau dong bao, d6ng chi di d6 ma Bac ngdi yén duoc a. Chung ta tuy khong c6
hoc, chung ta dot, chung ta phai vira lam vira x@y dung chinh quyén, vi dét nat chung ta
mac moi sai 1am, nhung ching ta khong c6 quyén dé tay chung ta nhuém mau dong bao,
ddng chi!” (Xem “Pém Giita Ban Ngay”).
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Hoang Tung ciing da 10 tit cai thuc té lich st phil phang nay: Trong sudt thoi gian CCRD,
ong Ho, véi tu cach 1a Cha tich nude, chua hé ky mot 1énh an x4 nao cho mot ai bi 4n tir
hinh. Chi tir sau Pai hoi lan thtr 20 DCS Lién X6 va nhat 1a sau hdi nghi can bd cao cap
va trung cip cta Pang (tir 28/4 dén 03/5/1956), do phan tng rat manh cia can bo thi méi
coO 1énh tam tho1 chua thi hanh cac an tr hinh. Nhung, than 61, Iuc d6 thi... CCRD vé co
ban di gan xong rdi! Luc d6 cac doan va UBCCRDTW dang bit tay 1am bao céo tong két
dé chuan bi cho hoi nghi TW DPang kiém diém CCRD (thang 09/1956).

Ngay ca viéc Chinh dn t chirc trong CCRD, Hoang Tung ciing cd tinh d6 16i cho ¢b
van Trung cong 1a chinh, chir khong phai 16i ciia 6ng HO va PCSVN. Ong Tung viét:
“Thuyét cua ho 1a khong dya vao t6 churc ¢t ma t6 chire lai mét sd to chire cua bang, ho
pht nhan hét cac t6 chirc khac, nhu chinh quyén, cac doan thé. Ai lanh dao cach mang
thang tam thanh cong, ai lanh dao cugc khang chién tir nam 1945 dén nam 1953. Thé ma
ho thang tay bo hét, trong d6 c6 may ngan nguoi bi xu tir. Muc dich cta ho khong phai la
CCRD ma la danh vao Dang ta. May ma dén nam 1956 ta kip dung lai (bao nhiéu dau
roi, mau d6 va CCRD ciing di gan xong, thé ma bao 1a kip’! — Nguoi viét), néu khong
thi tan nat hét”. Mot doan khac: “Déanh thué cong thuong nghiép, cai tao tu san ciing 1a do
Trung cong dé ra. Hau qua 1a hon mdt triéu nguoi di cu vao Nam. Ta dd toi cho Phép,
My, diéu d6 chi ding ph?\n nao, con 1a do ta voi, 1am 4u, danh tran hét. Khong phai dia
cht ma phua ndng, thim chi trung ndéng ciing danh. Pang vién tbt cling bi danh. Két qua
ctia nhitng chinh sach, cai cach luc d6 1a nhu thé” (xem to “Dién Pan Forum” néi trén).

Pung 13 cac ¢d van Trung cong chi biét c¢6 kinh nghiém CCRP ¢ Hoa Nam, khi Hong
quan tién xudng phia Nam, hau nhu khoéng c6 co s¢ t6 chirc clia DCS, nén co nhiéu ngudi
khong phai cong san ciling da dung ra 1ap. t6 chuc, 1ap chinh quyén, vi thé khi lam CCRD
thi BPCS Trung cong c6 tinh nhan co hoi a ay quét sach céc to chuc do di lap nhing t6 chirc
moi cta ho. Con & mién Bic Viét Nam, tinh hinh hoan toan khac han. Khong thé 1am rap
khuon theo kinh nghiém Hoa Nam duoc. Tbi ciing chang thich gi cac ¢d van Trung cong,
nhung t6i nghi ring can phai xét van dé khach quan theo dang sy that lich st, cht khong
thé d6 161, d6 toi tim lum cho ho tat ca duoc. Ong Ho va BCT TW BDLDVN song va lam
viéc 0 Viét Nam, c6 phai la tré con dau ma bao cac ong co van Trung cong xui gi 1a lam
ndy. Chang qua chi vi khi da say men “lap trudng giai cap dau tranh”, say men
Marxisme—Leninisme, Stalinisme, Maoisme... trong cudc 1én dong tap thé, thi chinh cac
ong lanh tu cdng san Viét Nam ciling “hang hai” khong kém gi ngudi ta. Téi con nhé, co
lan doc bai noéi chuyén ctia 6ng HO v6i can bo CCRD dang trén to ndi san “Cai cach
Rudng dat” (tap chi luu hanh trong ndi bd), trong d6 6ng gidi thich rat moc mac chi
truong khong dugc dya vao td chirc ¢l nhu sau: “Td chire cii 1a “td kén’, cac co, cac chu
khong dugc dya vao...”. Lai cling cai 16i dung hinh anh nhu viéc uén tre da noi trén! Nam
1962, khi no61 chuyén Ve Tuyén tap Ho Chi Minh véi anh Nguyen Kién Giang, ltc d6 1a
pho gidm dc Nha xuat ban Sy That, anh ké rang: “Lam tuyén tap d6 chung t6i mét lam,
phai ra soat lai cd, bao nhi€u bai néi ciia 6ng cu trong CCRD phai loai bo hay thu gon
lai”. To6i hoi anh c6 nhé bai 6ng cu néi “Té chire cii 1a ‘to kén’ khong” Anh tra 16i: “C6
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chu! Bai d6 phai loai bo. Can bd dang vién néng thon nguoi ta dang oan gian dung dung,
dua vao tuyen tap thé nao dugc!”. Néu ong Ho khong tan thanh chi truong cta cac ¢b
véan ddi véi t6 chirc cii & nong thon thi co ai bt ong phai noi thé dau.

T6i ké lai nhirg chuyén d6 chi dé di dén két luan nay: PCSVN ché nén d6 161, d6 tdi cho
ai ca, ma can thay hét cai trach nhiém 16n lao ctia minh trong CCRD. Ching nao DPCSVN
chua sam hdi duoc vé nhitng t6i ac da gay ra, thi ngudi dan ché c6 hy vong 1a Dang s&
stra ddi, s& d6i méi va s& khong tai dién lai nhimg tdi 4c trude day.

Ciing xin moi ngudi dimg quén: CCRD khong phai 1a tham hoa déu tién, ciing chang phai
1a tham hoa cudi ciing ma tap doan théng tri cong san Viét Nam da gay ra cho dan toc ta!
T6i khong ké nhitng tham hoa truéc CCRD, ma chi néi ngay lién sau CCRD 1a vu 4n
Nhan Van — Giai Phﬁm vu an Xeét lai — chéng Dang, rdi Céi tao cong thuong nghiép,
danh d6 tu san ¢ mién Bac, rdi cai nghi quyet s0 49/NQ/TVQH cua Thu:orng vu Quoc hoi
do Truong Chinh ky ngay 20/6/1961, nhét hang chuc van nguoi vo to1 & mién Bic vao
cac trai tap trung khung khiép, roi Tét Mau Than, V.V. VA V.V. Néu ké hét thi ta thdy ca
mot chudi dai toi ac khing khiép di qua va dang tiép tuc mai cho dén tan ngay nay. o)
nhién, ngay nay nguoi ta dung thu doan tinh vi hon, nhung ban chit tdi ac van thé.

To6i 4c m6i gan ddy nhat 1a vu an Lé Chi Quang, xir mot nha yéu nude chan thanh, mot
chi s dang kinh du chi mé&i ngoai ba muoi tudi! Cai “t6i” clia anh 1a da diing cam dan
than vi nude, da dam kéu goi ddm cAm quyén hién nay hdy canh giac kéo mang t6i ban
nuéc cho Bic triéu, di dam dung chan vao “Hi Nhin Din Chéng Tham Nhiing”
nhitng mong trir duoc quéc nan cho dan tdc. Tap doan théng tri cong san Viét Nam da
trang tron bay trd xir an dé tong nguoi thanh nién yéu nude vao ti, nguoi thanh nién da
timg tuyén bod danh thép chi hudng cua anh trong bai tiéu luan ndi tiéng “Hay Cinh Gidc
Véi Bic Triéu:

“T6i viét bai nay khi dang bi kim kep trong vong nghiét ngad cua cdc liec lwong bao thi va
tay sai cho Bdc Triéu. Biét rang, bai viét nay khong lam cho hao quang lap ldnh trén dau
toi ma trdi lai, cang day t6i sdu thém vdo vong nguy hiém. Ngay nhu’ doi véi mot cong
than ciia cdch mang, ma ho con ngang nhién tuyén bé xanh rom: “... San sang hy sinh
Hoang Minh Chinh d@é bdo vé ché d¢’. Hudng chi téi chi la con tot den dé dang bi bién
thanh vt té than cho ban tho Bac Triéu. Dau sao triuede hiém hoa khén lwong cua ton
vong dat nuée, t6i dau dam né ha xa than, béi t6i tam niém cau noi cua Han Phi Tu:
‘Nudc mat, ma khéng biét la bat tri.

Biét ma khéng lo liéu, la bdt trung.

Lo liéu, ma khéng liéu chét la bat diing.”’

Chi mong sao tdc long nhé mon nay, dwoc lwong tri ddn tdc trong va ngoadi nude soi
thau, va hét long, hét swec chi giao.” (01/10/2001).
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RAt mong rang trong dip nh¢ lai tham hoa CCRD, “luong tri dan toc trong va ngoai
nudc”, nhat 1a lwong tri gio1 tré nhan thire 6 rang ché do doc tai dang tri ma con thi
nhu’ng tham hoa tuong tu van s& con tiép tuc, vi tap doan théng tri cong san khong ton
trong con nguoi, khong ton trong sinh mang va quyen tur do cua con nguoi, khong ton
trong luat phap ma chi coi trong quyen luc ciia ho 1a toi thu:(mg ma thoi. Nhéc lai tham
hoa CCRD, chung 61 rat mong moi ngudi, nhat 14 gidi tré noi guong L€ Chi Quang, thém
quyét tim tranh ddu sdm xo4 bo ché do doc tai nham chuyen hoa dét nudc ta thanh mot
x4 hoi dan chu dich thyc, tao diéu kién cho sy phét trién va phon vinh ctia T6 qudc ching
ta.

15/12/2002
Nguyén Minh Can

Tac gida chu thich:
Nhitng chit viét tit trong bai: [acronyms used in this article]

BCT: B Chinh Tri [Politburo]
BCT TW: B¢ Chinh Tri Trung wong [Central Politburo]

BCT TW DLDVN: B6 Chinh Tri Trung wong DPang Lao Pong Viét Nam [Central Committee Politburo
of the Communist Party of Vietnam]

CCRD: Cai Cach Ruong Pat [Land Reform]

PCSVN: bang Cong San Viét Nam [Communist Party of Vietnam]|

TW DCSVN: Trung Uong Dang Cong San Viét Nam [Central Committee of the Communist Party of
Vietnam]

UBCCRPTW: Uy Ban Cai Cach Rudng Dit Trung Uong [Central Land Reform Committee]
VNDCCH: Viét Nam Dan Chu Cong Hoa [Democratic Republic of Vietnam].
»
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Phu Luc
Ban Anh ngir
Dich: tkd

Perhaps some of you might blame me: talking about something so sad at the beginning

of the year. Please forgive me! But this is something that cannot go unmentioned! It is
just as horrifying as the events of the Tet Offensive (1968). Yet, we still have to
reluctantly mention the Tet Offensive during the Tet holiday!

It is necessary to mention the countless tragedies, the national disasters that have passed
and are currently ongoing under the ruling regime of the Communist Party of Vietnam
(CPV), so that patriots can commemorate and honor the innocent souls who have fallen,
to remember the countless victims who endured torture and suffered endlessly, to recall
the atrocities committed by an authoritarian party in the past and present, and for
everyone to forge the determination to struggle for the democratization of our country.
This is truly a crucial task! Furthermore, today the ruling conglomerate is attempting to
distort history, trying every means to make our nation forget their heinous crimes,
especially so that the new generations grow up unaware of these crimes and the true
identities of the criminals!

The issue I want to talk about today is the Land Reform Campaign (CCRD) full of horror
in Northern Vietnam, a terrible catastrophe unprecedented in the nation’s history. The
Land Reform Campaign actually began in 1953, exactly 50 years ago, and ended in 1956.
However, its aftermath and consequences have persisted to this day. Back then, the Land
Reform Campaign was like a fierce storm that descended upon Northern Vietnam,
causing immense devastation, upheaval beyond imagination, countless tragedies, and
immense suffering for the innocent people.

Where did that terrifying storm come from that swept into this land of sorrow? It all
started during Ho Chi Minh’s secret trip from the Viet Bac base (at the end of 1950) to
Moscow (early 1951), where he met with Stalin and Mao Zedong (who was present in
Moscow at the time). Both of them commented that the Vietnamese Party underestimated
the task of counter—revolution (meaning they were too lenient), and they ordered the
execution of a counter—revolutionary land reform to “nurture revolutionary enthusiasm
among the peasant laborers,” specifically implementing the Land Reform Campaign in
the so—called “liberated” regions.

Upon returning to Vietnam, Ho Chi Minh, along with the Central Committee (later the
Politburo) of the Communist Party, spent two years secretly and actively preparing for
the Land Reform Campaign. They prepared ideologically, in terms of policies, strategies,
and organization. According to Stalin’s directive, China would assist Vietnam, so Ho Chi
Minh invited Chinese advisory delegations to Northern Vietnam — with the chief advisor
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being La Quy Ba, who was also Beijing’s ambassador to the Democratic Republic of
Vietnam (DRV). Vi Quoc Thanh led the military advisory delegation, and heading the
Land Reform Campaign advisory delegation was Qiu Xiaoguang, who was the deputy
secretary of the Guangxi Provincial Party Committee.

This is not to mention various other advisors, such as political instructors, police
advisors, organizational advisors, and propaganda advisors...

In 1952, to prepare ideologically for party officials, party members, and the military, the
Central Political Bureau (CPB) of the Party carried out a “rectification campaign” within
the Party and a “rectification of the armed forces” within the military, following the
model of the Chinese Communist Party’s “rectification campaign,” differing only slightly
in name. In terms of organization preparation, the CPB established the Central
Committee for Land Reform (CCLRCC), chaired by Truong Chinh, the General
Secretary of the Viet Minh League for Independence (VLVN), with two vice chairs,
Hoang Quoc Viet and Le Van Luong, both members of the CPB. The standing member
was Ho Viet Thang, a member of the Party Central Committee. Under the CCLRCC were
Land Reform Campaign (CCLR) teams, and under these teams were CCLR squads. A

formidable force was assembled to conduct a “campaign” against the feudal regime!

The Communist Party views the Land Reform Campaign (CCRD) as “a revolutionary
cataclysm,” thus it was necessary to “unleash the masses” to carry it out, meaning to do
so with utmost intensity, ruthlessness, without compromise or mercy, even if actions
were overly extreme or excessive. Many communist leaders often emphasize that the
Communist Party, being a revolutionary party, must carry out the Land Reform
Campaign in a “revolutionary spirit,” as “a revolutionary cataclysm!” They disdainfully
criticize peaceful land reforms in many countries as feudalistic reforms, bourgeois and
counter—revolutionary: because in those countries, the government sets a maximum limit
of land ownership for landlords, and excess land is purchased by the state to redistribute
to those with less or no land.

As for explaining the somewhat difficult-to—understand phrase “unleash the masses,” Ho
Chi Minh used a simple analogy: when bending a bamboo stick, you have to bend it a
little too much and hold it for a while, then release it for it to straighten properly. It seems
he also enjoyed this humorous way of explaining, not realizing that the spirit of “bending
it a little too much” would later become a great calamity for the people!

The teams, the squads of the Land Reform Campaign (CCRD), were sent out to the

countryside. They roamed almost unchecked, feeling they wielded absolute power over

life and death. Their superiors “unleashed” them, and they themselves also “unleashed”...

Thus, there’s a saying among the people: “first the teams, second the heavens,” and these

“team leaders” especially liked hearing that! I remember one time, Major General Vuong

Thua Vu, chairman of the City Administration Committee in Hanoi, visited his home in
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To Village (Thanh Oai), on the outskirts of Hanoi. He was detained by a CCRD team
along with his bodyguard and his car, despite all his pleas. Later, through a chance
incident, the Hanoi authorities found out and only then released him. Even a high—
ranking figure of the regime could be treated like this, showing how the common people
were oppressed!

In 1952, the Central Committee of the Vietnamese Workers’ Party (VLVN), which had
adopted its new name in 1951, decided to pilot the Land Reform Campaign (CCRD) in
six communes of Dai Tu district, Thai Nguyen province. During this trial, a shocking
event occurred: the CCRD court sentenced Nguyen Thi Nam, also known as Cat Thanh
Long, to death. She was a person who had previously hidden, fed, and supported leaders
such as Truong Chinh, Hoang Quoc Viet, Le Duc Tho, Pham Van Dong, LL.e Thanh Nghi,
Le Gian... During the Golden Week, her family had donated 100 taels of gold to the new
government. She had been active in the Women’s Union and had a son who served as a
regiment commander in the army. Despite this, she was labeled as a ruthless landlord and
sentenced to death by the CCRD team, approved by the Central Committee for Land
Reform and endorsed by the Central Committee of the VLVN! The communist leaders in
the Central Committee and the heads of government who had once been sheltered, fed,
and gifted gold by her, now serving as President, General Secretary, CPB Member, Prime
Minister, and Deputy Prime Minister, coldly endorsed such a death sentence! The first
shot of the Land Reform Campaign was fired at the head of a patriotic woman who had
once helped the communists! That shot itself spoke volumes about the communist
leaders! It foreshadowed immense tragedies for the entire nation!

In 1953, which marked the beginning of the implementation of the Land Reform
Campaign (CCRD), the Communist Party of Vietnam (DCS) prepared the entire strategy,
policies, and “legalization” of party policies through resolutions of the National
Assembly, decrees and resolutions of the Government, and circulars from various
ministries. Based on official documents of the Communist Party, I would like to record
the painful historical milestones of our nation during this bloody and tearful Land Reform
Campaign:

— Late January 1953: The fourth plenum of the Central Committee of the Vietnamese
Workers’ Party (BLDVN) convened to approve the draft party guidelines on land
policies. At the conference, Ho Chi Minh presented a report outlining the task of
thoroughly reducing landlords and advancing towards the Land Reform Campaign
(CCRD).

Early March 1953: The Government Council convened to discuss Deputy Prime
Minister Pham Van Dong’s report on the purpose, principles, and plans for mobilizing
the masses. The Government Council passed documents regarding land policies and
mobilizing the masses, effectively “legislating” the resolutions of the Party Central
Committee.
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March 1-5, 1953: Nhan Dan newspaper published an article “Rectifying party branches”
by Le Van Luong, Politburo member of the VLVN, and head of the Central Organization
Committee directly responsible for organizing the Rectification Campaign within the
Land Reform Campaign. On March 16, 1953, the DRV Government issued a directive on
rectifying grassroots authorities through mobilizing the masses. These were guidelines to
integrate the organizational rectification into the Land Reform Campaign, with the spirit
of “not relying on (actually hitting — the writer) old organizations but establishing new
ones” in the countryside.

— April 12, 1953: The DRV Government issued three decrees:

1. Decree outlining land policies, including the confiscation, public auction, and
redistribution of land to farmers;

2. Decree stipulating the establishment of People’s Courts in areas where mass
mobilization was initiated,

3. Decree specifying measures to punish landlords in areas where the Land Reform
Campaign (CCRD) was carried out.

June 1, 1953: Nhan Dan newspaper published an article about the Land Reform Program
(CCRD).

— June 1953: The Vietnamese Workers’ Party (PLDVN) organized what was called a
“political rectification campaign” to elevate class consciousness among party members in
the struggle of the Land Reform Campaign (CCRD).

November 14, 1953: The fifth plenum of the Central Committee and the national
conference of the PLDVN convened to decide on proceeding with the Land Reform
Campaign. Ho Chi Minh emphasized in his speech at the conference the necessity to
“unleash and mobilize the masses to carry out the Land Reform Campaign”.

December 1—4, 1953: The third session of the First National Assembly, where President
Ho Chi Minh presented the report “Current Situation and Tasks of the Land Reform
Campaign”. On December 4, 1953, the National Assembly unanimously passed the Land
Reform Law. Subsequently, President Ho Chi Minh issued a decree promulgating the
Land Reform Law passed by the National Assembly.

From then on, the Land Reform Campaign (CCRD) began, with the first phase conducted
in 47 communes of Thai Nguyen province and 6 communes of Thanh Hoa province, then
spreading throughout the northern region, excluding mountainous areas. The fifth phase
was the final phase, mostly taking place in the Red River Delta communes and areas
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previously occupied by the French. Fortunately for the people in the mountainous
regions, the Vietnamese Workers’ Party (DLDVN) policy dictated that after completing
the CCRD in the delta regions, reforms would only be conducted in the mountainous
areas. Due to intense public outrage, numerous peasant uprisings erupted in Quynh Luu,
Phat Diem, prompting the BPLDVN to implement what was called “democratic reforms”
in the mountainous regions, meaning they aimed to eliminate local feudal forces (known
as “phia tao”) without excessive violence to avoid causing the population to flee to China
or Laos. In Vinh Linh district, Quang Tri province, located near the demarcation line and
bordering the Republic of Vietnam, the approach was more stringent to prevent adverse
effects on the South.

— September 1956: The 10th Congress of the Vietnam Workers’ Party (VWP) reviewed
the situation of the Land Reform Campaign (CCRD). Influenced by the 20th Congress of
the Communist Party of the Soviet Union, which exposed Stalin’s crimes, and due to
dissatisfaction among the people, as well as strong reactions from party cadres, the VWP
had to admit serious errors in the Land Reform Campaign and proposed corrections. At
this congress, disciplinary actions were taken as follows: Trudong Chinh was removed
from the position of General Secretary and remained as a member of the Central
Committee (BCT); Hoang Quéc Viét and Lé Vin Luong were also removed from the
Central Committee; Hd Viét Thing was expelled from the VWP Central Committee. Ho
Chi Minh continued to serve as Chairman while Lé Duan became the Secretary of the
Central Committee, serving as its standing member.

— October 29, 1956: A large rally was held at the Hanoi Opera House, where General Vo
Nguyén Giap, on behalf of Chairman Ho Chi Minh and the VWP Central Committee,
officially acknowledged the serious mistakes in the Land Reform Campaign. It should be
clarified that some people inaccurately claimed the rally took place at Hang DAy Stadium
and that Ho Chi Minh attended and wept before the people. I know for certain that the
event was organized at the Hanoi Opera House. At that time, we were told, “It was
inconvenient for Uncle to come,” but we all understood that H5 Chi Minh wanted to put
General Giap forward to bear the responsibility in his place, so there was no instance of
Hd Chi Minh crying before the people.

In exile, there have been some documents discussing the atrocities and abuses during the
Land Reform Campaign (CCRD). The earliest comprehensive work on this topic was
“From Colonialism to Communism” by Hoang Van Chi, published in 1964 in English.
However, within the country, there hasn’t been a serious academic work or a novel
specifically addressing the topic of CCRD. Why is that? It’s easy to understand that after
being forced to admit the mistakes of the Land Reform Campaign, the Central Committee
of the Party issued an absolute verbal order prohibiting any discussion of this topic. The
first person to “violate” this sacred taboo was the writer Ha Minh Tuan — he lightly
touched upon this forbidden topic in his work “Into Life”. Immediately, Nguyén Chi
Thanh loudly proclaimed it as “feudal ideology raising its head”, and he was persecuted
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throughout the country. Since then, everyone remained silent, “protecting their own hats”
(a common phrase at that time meaning to protect one’s own head). Only much later did a
few writers cautiously approach this topic. Hopefully, in the future, more domestic
writers and researchers will overcome the fear of “ancestral transmission” and dare to
seriously and comprehensively address this painful topic.

If discussing the atrocities of the Land Reform Campaign, in my opinion, it’s important
to highlight the following main types:

Firstly, the crime of indiscriminate slaughter of innocent civilians — crimes against
humanity.

The peaceful and simple Vietnamese farmers who were earning their livelihood and
wholeheartedly contributing to the resistance against the French suddenly faced a deadly
blow from the Communist Party. The Communist Party claimed that the Land Reform
Campaign was a revolutionary movement to fulfill the eternal dream of farmers: “those
who till the land shall own the land,” but in reality, it was not so. In reality, the farmers
were struck down! The most dynamic and successful peasants in the countryside were
labeled as landlords, rich peasants, and even cruel tyrants, completely cutting off their
means of survival. A whole cadre of rural officials who had endured hardships while
leading the resistance and engaging in production were suddenly branded as reactionary,
spies, traitors, and were severely punished; many were brutally shot and killed. Even
many middle and poor peasants were “stirred up” to become landlords to meet the
arbitrary quota of 5% landlords (compared to the village population!), and they had to
endure the fate that the Communist Party reserved for landlords. This strange 5% quota
was accompanied by other absurd “conclusions”: where there were landlords, there must
be cruel tyrants! Thus, the people suffered and died unjustly! Countless hidden injustices
cannot be fully recounted. The motto “better wrong than missing out,” combined with the
competition to “achieve achievements in fighting the feudal regime,” led to a situation of
“stirring up the elements” and “rushing to achieve results,” trying to find more landlords,
reactionaries, and executing many cruel tyrants... all to earn praise, medals, and climb
higher positions... which multiplied the suffering of the people many times over! These
are just a few examples.

My friend who worked on the Land Reform Campaign (CCRD) in Zone 4 recounted: In
Zone 4, everyone knew the names Chu Van Bien, the Party Secretary of the Zone, and
Dang Thi, the Deputy Party Secretary, notorious figures known for their harsh methods in
the Land Reform Campaign. They were both heads of the CCRD delegation. In local
folklore, there was even a verse that went, “Famous for killing, that guy Chu Bien.”

My friend told a story about Dang Thi signing two death sentences on the handlebars
(guidon) of a bicycle! Here’s how the story goes:
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A team was assigned to carry out the Land Reform Campaign in a poor commune in
Nghe An, the homeland of Ho Chi Minh and Ho Viet Thang. They searched extensively
but couldn’t identify anyone as a landlord (anyone who has been to this province knows
the general poverty of the people here). Dang Thi “adjusted his mindset,” instructing that
there must be 5% landlords as advised by the Chinese advisors. Worried about their
performance, they calculated that they needed to find five landlords from the entire
village population.

Thinking they had completed the task, they reported back to Dang Thi. To their surprise,
when Dang Thi glanced over, he didn’t see the list “on the table.” Annoyed, Thi then
gave the team a stern warning.

“Having landlords but not shooting any of them, huh?” and threw the whole document
into the team leader’s face.

Finally, the team managed to identify “two landlords to shoot,” hastily ran to report to the
delegation. On the way, they met Dang Thi riding a bicycle. The team leader handed over
the report and the list of two to be shot. Thi, still in a hurry and sitting on the bike saddle,
didn’t bother to read through the content, placed the “request to shoot two people” on the
handlebar of the bicycle, quickly opened the bag, took out a pen and signed it straight
away. Thi then pedaled away.

A colleague working at the Vietnam Academy of Science who participated in the Land
Reform Campaign recounted this tragic story: The team, where his friend had legs,
returned to a poor village in Thai Binh, unable to find enough landlords and couldn’t find
any cruel landlords to shoot either. They were very worried. So they put a duck herder on
the list to be shot! It’s the same in every village. Those who “herd ducks” (raise
ducklings) are never liked by the villagers because they lead the ducklings to eat the
villagers’ rice. Yet they often speak loudly and argue back, causing trouble. Thus, “all
elements of the crime were present,” including the offense of being “hated bitterly by the
villagers.” The landlords exploited the rice of the farmers, and since they couldn’t shoot
the ducks, their owners had to bear the consequences! Everyone was cheerful. My friend
knew it was wrong but dared not speak out once the Party’s “meat grinder” had started
rolling!

Until now, no one knows how many people were falsely accused, falsely imprisoned, and
falsely killed because the Communist Party has kept it a secret. The numbers that many
people mention are just estimates. At the end of 1956, when I was entrusted by the Hanoi
City Party Committee to rectify the errors of the Land Reform Campaign in the suburbs
of Hanoi. Due to the importance of this task in the capital, General Vo Nguyen Giap was
assigned by the Central Committee to assist in correcting the errors in Hanoi. Therefore, |
occasionally went to Mr. Giap’s house to work. Sometimes we also discussed general
issues together. One day I asked him directly: how many people were wrongly accused in
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the Land Reform Campaign? Giap said twenty thousand. At that time, I didn’t dare to ask
more specifically — how many were wrongly killed, because I knew I had touched on the
Party’s most taboo issue. Until now, I don’t know if the number Giap told me is true or
not, but that day he answered me promptly, without hesitation, so I somewhat believed it.
As for the number of people executed in the Land Reform Campaign and the
Rectification Movement, | estimate it to be around five to six thousand people. This
doesn’t include many others who died for various reasons, such as suicide before trial,
deaths during investigations or in detention centers in communes, deaths in prisons,
deaths of landlords’ family members due to siege—induced starvation, etc. At the mass
rally on the evening of October 29, 1956, General Vo Nguyen Giap mentioned that only
twelve thousand cadres and party members had been released! Whether that number is
accurate, who can really know! In conclusion, the exact numbers of people who perished
in the Land Reform Campaign have yet to be determined. Nevertheless, the estimated
figures already indicate that this was an enormous crime. This crime is indeed a crime
against humanity.

As for “rectification”, it was mainly a “smoke screen” to somewhat alleviate the intense
injustice felt by the people and to avoid unfavorable uprisings against the Party. We have
personally been involved in rectification work, so we know quite well. Many mistakes
cannot be “rectified”. Shooting and killing people, inflicting physical torment, causing
psychological damage (many people went insane, lost their minds, or became mentally
disturbed), tearing families apart... only Heaven can rectify such things! Even for
seemingly less difficult issues to rectify, they often prove impossible to fix. For example,
when families were wrongly accused of being landlords and their homes were confiscated
and divided among several peasant households, if later found innocent, they were
supposed to return the homes to the original owners. However, upon learning they had to
return the homes, many peasant families would tear down walls, doors, roofs, strip
everything bare, and hide or destroy it all, essentially demolishing the house beyond
recognition. So the returned homes were nowhere near intact as before. As for other “real
consequences” once distributed, how could those be rectified? The rice and crops were
consumed or sold (or claimed to be), agricultural tools were dispersed or reported
damaged beyond use, so what could be returned to people? Not to mention the emotional
relationships that were damaged between spouses, siblings, relatives, teachers and
students, neighbors; those couldn’t be repaired beyond vague advice. The only effective
aspect of rectification was granting freedom to those wrongly imprisoned. Restoring
positions to some officials who had been unjustly accused has also been attempted, but
it’s complicated due to the complex relationships between new and old officials.

I would like to add that during the 10th Congress of the Communist Party of Vietnam in
September 1956, the Party was forced to admit serious mistakes in the Rectification of
Conduct in Revolutionary Activities (CCRD). They partly blamed lower levels for
incorrect implementation, but the Party Central Committee (TW Pang) did not rigorously
self—criticize; they still considered “the Party line fundamentally correct”, attributing
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failures only to “incorrect organizational implementation”. They insisted: despite errors
in the CCRD, “fundamentally, significant victories were still achieved”. This reveals their
deception, rationalization, and insincere remorse. In such a situation, how could the Party
rectify its mistakes?

The so—called disciplinary measures against the leaders of the CCRD were also just a
farce, a “show of severity with a light touch” to deceive public opinion. Truong Chinh
lost his position as General Secretary but remained a member of the Politburo (Uy Vién
BCT), moving to the position of Chairman of the National Assembly, still in charge of
ideological work. He and T4 Hitu orchestrated the severe repression of outstanding
intellectuals who yearned for freedom under the Nhan Van — Giai Pham affair, leading to
the imprisonment and suppression of many talented artists for decades, dealing a heavy
blow to the literary scene in the North that remained stunted for many decades.

Hoang Qudc Viét (one of the most notorious figures not only in the CCRD but also in
many previous incidents, for example, the H122 incident during the resistance against the
French, where he was responsible for handling the case, resulting in the imprisonment of
many military officers and the wrongful death of many) was removed from the Politburo
(BCT) but then appointed as the Director of the Supreme People’s Procuracy, a position
with authority over life and death.

Lé Van Luong, responsible for the Rectification of Party organizations which led to the
wrongful killing and imprisonment of many party members in communes, was expelled
from the Politburo but later reinstated as the Secretary of the Hanoi Party Committee.
Meanwhile, Ho Viét Thang, who was expelled from the Central Committee, was later
appointed as a Standing Member of the State Planning Committee!

On the contrary, those outside the Party who dare to express their opinions frankly to the
Communist Party of Vietnam (PCS), even in a gentle manner, like the case of Lawyer
Nguyén Manh Tuong delivering a lecture at the Fatherland Front conference criticizing
the Rectification campaign and proposing reasonable suggestions, were harshly
suppressed by the Party, driving them to utter despair until death! And one might ask, has
the Party ever truly repented for its mistakes and crimes?

Far from repenting, up to this day, the PCS still claims that the Rectification campaign
achieved great success: “fulfilling the millennium dream” of farmers — returning land to
the tillers. This is a blatant deception. Because the land distributed to farmers included a
significant portion belonging to those wrongfully accused, which had to be returned after
corrections were made. For the remaining land still in the hands of farmers, in 1957—
1958, the DCS began coercing them into collective cooperatives, meaning they no longer
owned their land! Furthermore, ultimately, “returning land to the tillers” was not the
primary concern or ultimate goal of the Party.
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Therefore, when amending the Constitution after the reunification of the country, through
a new provision in the Constitution, the Party subtly nationalized all land throughout the
country! How then can it be said that the Party “returned land to the tillers”! Indeed, the
farmers suffered so much in the end, gaining nothing but grief and sorrow!

Secondly, the crime of destroying the cherished traditions of our nation spanning
thousands of years.

The tradition of harmony, compassion, and mutual support in Vietnamese rural areas,
built over thousands of years, was shattered by the Communist Party within just three to
four years of the Rectification campaign. Anyone who lived in rural Vietnam before the
revolution, before the Rectification campaign, could feel the spirit of “mutual support”
and “helping each other in times of need,” which was quite strong in interpersonal
relationships. Of course, no one denies that there were exploiters in villages, but this
collective spirit was prevalent in our rural areas. With the policy of “class
differentiation,” the Communist Party categorized rural residents into poor peasants,
middle peasants (with sub—categories of weak, moderate, and strong middle peasants),
rich peasants (including ordinary rich peasants and landlords — this was an initiative of
the enforcers to easily “incite” them to become landlords, although not officially
classified as such), and landlords (including types such as patriotic and anti—French
resistance landlords, ordinary landlords, ruthless and villainous landlords, and reactionary
landlords). The categorization seemed very “scientific,” but in practice, it was all
subjective and driven by the needs of the “team” (when they needed to meet quotas of
landlords to be arrested, including villains and reactionaries to be executed, they would
“incite” them to fit the criteria), and by the subjective desires of the “team leaders”
(sometimes these desires were very arbitrary, such as if they perceived defiance from the
accused, they would “incite” them out of spite). In principle, to determine one’s class
status, they had to be “tortured” and “accused,” and their social status had to be “lined
up.” The method of instigating and pressuring people to inform on each other was
widespread in the Rectification campaign, leading to division and mutual animosity
among the people.

There were also many people initially unwilling to “accuse” anyone because they didn’t
want to go against their conscience. However, those who refused to “accuse” were
viewed by the Rectification teams as not resolute enough, having “connections,” etc.
Eventually, everyone participated in accusing each other to save their own lives. This was
the majority.

But there were also quite a few individuals who, out of personal grudges or to seek

personal gain, falsely accused others, made up stories, to climb up and become “roots”

and “backbones,” to become officials, in order to receive more “benefits.” Often, these

people were poor due to laziness, alcohol, gambling, or were outright ruffians. Yet, the

teams often regarded them as poor peasants to rely on, to manipulate, to utilize... to fulfill
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the team’s tasks. Another strange thing to mention is: every accusation by peasants
required no evidence whatsoever; moreover, all their accusations were treated as
evidence and recorded in criminal records! No need for any verification at all! The
prevailing “theory” back then was “trust the masses,” “what the peasant laborers say is
correct.” So, no one could argue against it anymore!

Therefore, when the Rectification teams needed to “target” the secretaries or chairmen of
the Resistance Committees in previously occupied areas, now deemed defunct
organizations, if someone “accused” them of being members of the Nationalist Party,
they would immediately be “listed” as ‘“Nationalist Party secretaries.” Such an accusation
could lead to a death sentence! A peasant “accused” someone who was “prompted” to be
a landlord as saying, “During the resistance, when enemy planes came, I saw him looking
up at the sky and pointing at something,” and immediately he was branded as a “spy,”
sealing his fate! It may be difficult for the younger generation, especially those living in
advanced democratic countries, to believe such stories could have happened.
Unfortunately, this bitter truth did occur in our country’s history!

In summary, the Rectification Campaign severely divided the rural community internally,
turning villages and neighborhoods upside down! When the Party Central Committee
declared rectification, the rural situation became extremely chaotic: incidents of brawls,
stabbings, revenge between those falsely accused and those who made false accusations,
between those whose properties were confiscated and those who benefited from “fruits,”
between old officials convicted of counterrevolutionary activities and new officials
“promoted” during the Rectification Campaign... The precious legacy left by our
ancestors of solidarity and harmony among the rural people in the North was destroyed
from the days of the Rectification Campaign. Surely, this must be considered a crime.

Thirdly. The crime of destroying the moral principles and norms of the nation.

In the history of the Vietnamese people, never has morality been so grotesquely twisted
as during the Rectification Campaign.

The Rectification teams spared no effort to “find landlords,” “find reactionaries,” “find
hidden enemies.” They forced children to “accuse” their parents, daughters—in—law to
“accuse” their fathers—in—law, sons—in—law to “accuse” their mothers—in—law, wives to
“accuse” their husbands, siblings to “accuse” each other, students to “accuse” their
teachers, beneficiaries to “accuse” their benefactors, neighbors to “accuse” each other!
(There were even cases where parents reluctantly advised their children to “accuse” them
in hopes of saving their lives). It was truly a terrifying tragedy!

Those accused of being landlords were immediately stripped of all human rights,
humiliated, and trampled upon. They had to change how they addressed peasants, bowing
respectfully and saying “to the farmers,” referring to themselves as “child” in front of
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peasants, even if they were just young children. Meanwhile, peasants freely called them
“that guy,” “that woman,” “you,” “they,” and referred to themselves as “me,” “us,” even
resorting to insults and mockery. No one dared to defy this “new order”—the teams
proclaimed that only by treating peasants in this manner could they “elevate the status of
peasants” and “overthrow the landlord class™! Failure to comply meant “defending the
landlords,” “losing class stance,” even being “associated with landlords! Even a child
could insult and humiliate those accused of being landlords. These individuals, regardless
of their rank within their clan, were ostracized by their extended families to avoid being
“associated.” When executing someone sentenced to death, their loved ones, from the
elderly to young children, were forced to witness the scene firsthand! It was truly an
inhumane form of psychological terrorism!

Another heartbreaking situation is that many families in rural areas (and also in cities
connected to rural areas) have broken apart. When one of the spouses is categorized (or
elevated) as a landlord, accused of being a reactionary, the other spouse, whether the wife
or husband, fearing implication, often chooses to separate. Many people have started new
families, with or without children, with new spouses. Later on, realizing the mistake,
those who were imprisoned and have now returned create so many complications that the
Ministry of Justice of the DRVN had to issue a decree on April 19, 1956, to “resolve
divorce cases.” It’s truly ironic that they believed they could mend the deeply wounded
family bonds with a soulless decree from the Ministry of Justice! Romantic relationships
between men and women were similarly severely violated—to maintain their class
stance, everyone had to sever ties with loved ones who were classified as landlords or
reactionaries!

This also reflects a moral aspect that needs to be addressed. Never before has blatant
deceit been so highly regarded as during the CCRD. There’s no need to mention how
“team leaders” falsified reports to their units, as that was all too common. What needs to
be highlighted here is how people were coerced and encouraged to lie and deceive.
Gradually, even the farmers felt compelled to lie and deceive to “get through the CCRD
ordeal.” They also “accused falsely,” even though deep down they knew they were lying
and fabricating accusations. Some tried to maintain their integrity, but they often paid a
high price for it. Thus, the epidemic of deceit spread unchecked. The teams also taught
farmers to become accustomed to deception, for instance, instructing them that when they
saw a landlord’s image on screen, they must shout “down with landlords” or throw stones
at the image to express their resentment. And so, the farmers followed suit. Of course,
this phenomenon also involves the “mob mentality,” where people act as if caught up in a
collective frenzy. For example, every time the Chinese film “The White—Haired Girl”
was screened, many people would cry loudly, and when the image of a landlord
appeared, they would angrily throw stones at the screen. Because of this, theater actors
often refused to take the stage to play the role of a landlord for fear of being injured or
worse.
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The policy of the Central Committee of the CCRD is that in the struggle against the
ruthless landlords, especially the most tyrannical ones, thorough preparations must be
made to ensure the “arena” is flawless. Thus, before the showdown, every “root,”
“chain,” people’s militia, police, courts, delegation chairman... all must “rehearse”
realistically. Who goes “into battle” first, who goes later, how accusations are made, what
accusations are leveled, how to provoke, what to say, when the accused should display
emotional distress and weep, when the people must shout “down with landlords” (when
the accused refuses to confess...), when to force the landlord to kneel (kneeling
symbolizing “being defeated!), when to “cheer” (when the court sentences to death,
confiscates property...).

Delegation chairmen for major battles are often “roots,” “chains,” newly trained cadres
within a few months, awkward in speech, hesitant in command. So when they enter the
“arena,” the “team leaders” often sit behind them, prompting like prompters in a theater!
Sometimes, despite reminders, if the delegation chairman falters, the “team leader” grabs
the microphone and takes control. In summary, it’s a drama, a farcical and blatant
deception, without any sense of shame! But the real danger is that this deceit seeps into
the subconscious of officials and the people, creating a deceitful and unethical way of life
for many.

Fourthly. The crime of destroying the spiritual traditions and culture of the nation.

Through the CCRD campaign, the Communist Party intentionally suppressed the
religions and spiritual traditions of the people. Before CCRD, churches, monasteries,
orphanages... all had their own fields, temples had post—fields provided by believers for
temple offerings, ancestral temples had clan fields... to maintain and renovate the
churches, temples, ancestral temples, perform annual rituals, charitable activities, etc.,
and to support priests, monks, nuns, and those dedicated to caretaking and worship.
Thanks to this, religious activities, spirituality, and charitable work proceeded normally
without hindrance. However, with the CCRD policy of the Communist Party, all these
lands were categorically considered feudal lands and were confiscated to be redistributed
among farmers.

With that decisive blow, all churches, monasteries, orphanages, temples, shrines,
memorial houses, ancestral temples, clan halls... all became desolate and gradually
declined. Regarding Catholic churches, due to the mass exodus of believers to the South,
the Party later had to leave some land for the churches. They openly used religious
facilities for meetings, barracks, as cooperatives for trading, cooperative production units,
etc. In some places, Buddha statues were even thrown into rivers. Many devout followers
secretly rescued Buddha statues, burying them or hiding them in secret chambers. Later,
most wooden statues were decayed, but a few were preserved and returned to the temples
in the 1980s. In summary, spiritual life was completely eradicated. The words “kindness”

Page 31 of 38



and “humanity” were not spoken for a long time, because mentioning “kindness” and
“humanity” amid rampant evil could be seen as an act of opposition!

Meanwhile, violence was glorified, class struggle was encouraged, injustice, inhumanity,
and irreligiosity were promoted. A very peculiar aspect of the CCRDP, which the
Communist Party considered natural or necessary, was the frequent mobilization of
children from the age of 9—10 and up to participate in CCRD activities. They were forced
to carry frog drums to cheer, to participate in “da dao” protests, to “hoan hd” (cheer), and
to attend CCRD trials and public executions. Many children, especially girls who were
naturally gentle, were forced to participate, unable to bear it, trembling with fear and
horror, some even fainting at the terrifying scenes of gunfire and bloodshed. Meanwhile,
children with more aggressive tendencies enjoyed cheering, and some even played games
after “participating” in such scenes, forcing the landlord’s children to kneel while the
children of farmers “fought,” taunting, insulting, and accusing them. It’s unclear if
anyone incited them, but such bizarre “games” occurred in many places! When good was
suppressed and evil was encouraged, it’s not surprising that morality deteriorated and
decayed under the regime of the communists. I still remember during the “liberalization”
era, reading Ta Duyén Anh’s short story “Budc Qua Ldi Nguyén” (Stepping Beyond the
Curse) published in the literary weekly “Van Nghé” (1989) in Hanoi, which partly
reflected the tragic plight of rural youth who grew up during and after the horrifying
CCRD period.

Not only did the CCRD strike a severe blow to the ethical principles and humanistic
traditions, but also the national culture suffered significant damage because of it. Many
revered temples and shrines, as well as ancient cultural artifacts such as stone steles, were
destroyed during the CCRD. The Communist Party concealed these incidents, but a few
cases can still be brought to light. I hope that those near and far, both within and outside
the country, will gather and contribute additional information.

For instance, Mr. Nguyén Mai (1876—1954), the 14th generation descendant of the
Nguyén Tién Dién lineage and a descendant of the poet Nguyén Du (1765-1820), was
referred to as an elder relative (bac). At the beginning of 1954, at the age of 78, he was
classified as a landlord by the CCRD teams and units (due to owning a few plots for
cultivating vegetables to sustain his livelihood), and additionally accused of being a
staunch feudal supporter (because he had obtained a Bachelor’s degree in the Canh Ty
year (1900) at the age of 24, and later a Doctorate in the Gidp Thin year (1904) at the age
of 28). In reality, he never held any official title or position, choosing instead to live a
peaceful and secluded life.

He was detained and subjected to three consecutive nights of trials, sentenced to 15 years
of hard labor imprisonment, and incarcerated at Pang camp in Ha Tinh province, an area
with harsh conditions. Therefore, in that autumn season, he succumbed to illness and
passed away in prison, his body buried on the forest edge.
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The passing of Mr. Nghé Nguyén Mai in resentment is a great sorrow, but an even greater
sorrow for the nation is the unjust treatment he endured. The CCRD teams destroyed
many temples, stone steles, and shrines of the Nguyén Tién Dién lineage. More gravely,
they burned down a five—compartment house full of precious documents of the Nguyén
Tién Dién lineage, including manuscripts of the poet Nguyén Du. Such a significant
cultural loss cannot be compensated for! (Refer to the book “Bé Dau Trong Dong Ho
Nguyén Du” by Pang Cao Ruyén, Publisher Mién Pong Hoa Ky, 2002, pp. 200-201).

There’s another story: During a conference of officials summoned by the Party Central
Committee after the resolution to rectify the mistakes in the CCRD in September 1956, 1
heard Mr. Cu Huy Can, who was then the Deputy Minister of Culture, mention in a team
meeting that the stone stele of L& Loi had been destroyed by the CCRD teams. The
Ministry of Culture urgently had to commission a new identical stele and place it back in
the original spot, ensuring absolute secrecy so that no one would know it was a new stele!
I couldn’t verify this myself, but would the Deputy Minister of Culture lie?

As I have written before, even though the CCRD issue is long past, it still needs to be
discussed today because the current leadership of the Communist Party is trying to
rewrite history. They employ writers to distort history to absolve Ho Chi Minh and the
Communist Party of Vietnam of their responsibilities during the CCRP and many other
matters.

It must be said fairly that before 1950, Mr. H6 and the Communist Party of Vietnam
(CPV) did not mention the CCRD, only talked about land reform, and even then only on
paper and with little seriousness in implementation. It was only from 1952 that the issues
of land reform and the CCRD were rigorously raised. Therefore, it can be said that the
CCRD was pressured by Stalin and Mao Zedong. However, when Mr. Ho accepted to
carry out the CCRD, he and the CPV did so with trust and enthusiasm. It could also be
due to the psychological factor of someone who had previously been viewed skeptically
by Stalin and the international Communist movement, even suspected and not entrusted
with long—term tasks, now being criticized for taking lightly the task of revolutionary
land reform, Mr. HO had to demonstrate his steadfastness and determination.

Indeed, at that time, Mr. H6 and the CPV sincerely trusted Stalin and Mao Zedong.
Otherwise, why would he openly state at the Party cadre conference in 1950 in the Viet
Bac base area, in preparation for the second congress of the CPV the following year,
“You should know that: someone might be wrong, but Comrade Stalin and Comrade Mao
Zedong cannot be wrong.” | was present at that conference, I heard it clearly, and so did
many others, but now they may not want to or dare not mention it again.

At the 2nd Party Congress (March 1951), Mr. Ho reiterated exactly that, and Mr. Nguyén
Vian Tran also recounted this in his book “Writing for Mother and the National
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Assembly”. Therefore, Mr. H) carried out the CCRD with clear trust and enthusiasm.
That’s why it’s not coincidental that Mr. Vii Pinh Huynh, who was closest to him at that
time, later “asserted that the person primarily responsible for the mistakes in the CCRD
was Mr. H5 Chi Minh, not Mr. Trudng Chinh, as there has been a mistaken belief for
many years. Truong Chinh was a scapegoat for Mr. Hd’s mistakes” (see “Night in Broad
Daylight” by writer Vii Thu Hién).

In my opinion, it’s true that Mr. HO should bear primary responsibility, as Mr. Vil said,
but Truong Chinh is not a “scapegoat” in the sense of being unjustly accused because he
was both General Secretary and Chairman of the Central Committee for Land Reform,
overseeing all CCRD affairs at the time. Therefore, if Truong Chinh is not the number
one culprit, he is certainly the number two. The point Mr. Vii made, as I understand it, is
that during the 10th Party Conference (September 1956), the Party did not touch on Ho
Chi Minh, did not dare to mention his responsibility (because disciplining the Party
Chairman and State President... oh my, what else was left for the CPV!) but instead put
forward Truong Chinh and others to “take the fall”.

Later on, among the close circles of the ruling class, there were those who liked to spread
stories about H6 Chi Minh not endorsing the CCRP policy, not supporting the execution
of Mrs. Nguyén Thi Nam, not agreeing to the restructuring of organizations within the
CCRD, etc. However, in the final analysis, those are just myths, no more and no less.
Those myths aim to deceive those who do not know the real situation in the northern
regions during the 1950s and subsequent generations, aiming to absolve Ho of guilt and
uphold the so—called “H6 Chi Minh thought” as a lifebuoy for the communist ruling

group.

Hoang Tung, former editor—in—chief of Nhan Dan newspaper, former General Secretary
of the Communist Party of Vietnam, who worked for many years in propaganda, etc., is
one of those “experts” who created legends of that kind. In his memoir “Memories of
Uncle Ho,” he recounted Ho Chi Minh’s attitude towards the execution of Mrs. Nguyén
Thi Nam as follows: “At a Politburo meeting, Uncle Ho said: ‘I agree that those who are
guilty must be punished, but I believe it’s not right if the first shot is fired at a woman,
especially when she also supported the revolution. The French say one shouldn’t strike a
woman, even if it’s just with a flower branch.” After repeated suggestions from Chinese
advisor La Quy Ba, Uncle Ho said: ‘Alright, I’ll go with the majority, but I still think it’s
not right.” And they proceeded accordingly.” (See “Dién Pan Forum” in Paris, Number
123/11/2002, Page 15).

When telling this story, Hoang Tung deliberately overlooked several very important
historical facts:
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1. In the first half of the 1950s, Ho Chi Minh’s authority within the Party was absolute.
Once he spoke, nobody, including members of the Politburo, dared to oppose him
entirely.

2. All members of the Central Committee, without exception, adhered strictly to their
roles as humble students, never daring to decide major policies without his opinion, let
alone against his will. During 1952—-1953, there could not have been a scenario of “I’ll go
along with the majority” and “And they proceeded accordingly”! If he truly had the
awareness that “one shouldn’t hit a woman, not even with a flower branch,” a single
shake of his head would have sufficed, without the need for extensive words as Hoang
Tung recounted. Certainly, he would have saved Nguyen Thi Nam, not just her alone!
Furthermore, the term “they” in Hoang Tung’s phrase “And they proceeded accordingly”
is ambiguous: “They” refers to whom? Members of the Politburo or advisors? Members
of the Politburo certainly not. As for advisors, they could indeed oppose the President,
the Party Chairman of Vietnam, but they couldn’t compel him; they are only advisors
without voting or decision—making rights. Any agencies that worked with Communist
Chinese advisors back then understood this principle. Therefore, it can be affirmed that in
the case of Nguyen Thi Nam, Ho Chi Minh indeed did not save her. Similarly, in later
cases like the Re—examination — Anti—Party case, he did not save Vi Dinh Huynh,
despite his clear knowledge of them.

Furthermore, a completely legitimate question arises: over the span of three to four years,
how could Ho Chi Minh and the Central Committee not have known anything about the
calamities befalling the rural populace under their governance? “Could it be that Ho Chi
Minh, Truong Chinh, and others in the Central Committee were unaware of the suffering
of their fellow countrymen in their homeland? Could it be that within Ho Chi Minh’s
inner circle and among the Central Committee members, nobody dared to reflect the dire
situation of the people to them?”” The resolute answer is: they all knew, but they all
remained silent! Silent to the extent that Vu Dinh Huynh, while ill, once summoned the
strength to confront President Ho, raising a stick and boldly saying to his face: “The
blood of our compatriots, comrades, has been shed, and yet you sit idly by. We may lack
education, we may be ignorant, we must simultaneously govern and build the
government, and due to our ignorance, we make many mistakes. But we have no right to
let our hands be stained with the blood of our compatriots, comrades!” (See “Night in
Broad Daylight”).

Hoang Tung also conveniently ignored this harsh historical reality: Throughout the
duration of the Democratic Republic of Vietnam (DRV), Ho Chi Minh, as President,
never signed a pardon for anyone sentenced to death. Only after the 20th Congress of the
Communist Party of the Soviet Union and particularly after the high—level Party
conference (from April 28 to May 3, 1956), due to strong reactions from officials, was
there a temporary suspension of death sentences not yet carried out. However, alas, by
then... the DRV was nearing its end! At that time, delegations and the Central Executive
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Committee of the DRV were already preparing reports for the Party’s Central
Committee’s review conference (September 1956).

Even in the matter of restructuring organizations within the DRV, Hoang Tung
intentionally shifts blame onto Communist Chinese advisors rather than attributing it to
Ho Chi Minh and the Communist Party of Vietnam (CPV). Tung writes: “Their theory
did not rely on reforming existing organizations but on completely restructuring some
Party organizations. They denied all other organizations, such as the government and
various associations. They disregarded those who led the successful August Revolution
and those who led the resistance from 1945 to 1953. They ruthlessly dismissed everyone,
including several thousand people executed. Their purpose was not the DRV’s
reorganization but to strike at our Party. Luckily, by 1956, we managed to halt it (despite
the severed heads, spilled blood, and the DRV nearing its end, they claim it was ‘timely’!
— the author notes), otherwise everything would have been completely destroyed.”
Another passage states: “Taxing commerce and industry, and reforming the old
bourgeoisie were also initiatives put forward by the Communist Chinese. The
consequence was over a million people migrating to the South. We blamed France,
America, which was partly true, but mostly it was our rush, recklessness, and all-out
assaults. It wasn’t just landlords but also wealthy peasants, even middle peasants who
were targeted. Good Party members were also attacked. The outcome of those policies
and reforms at that time was as such.”

It’s true that the Chinese advisors only had experience with land reform in Guangdong.
When the Viet Minh advanced southwards, there were hardly any organized structures of
the Communist Party, so many non—communists also stepped forward to establish
organizations and local governments. Therefore, during land reform, the Chinese
Communist Party intentionally seized the opportunity to sweep away these existing
organizations and establish their own new ones. In northern Vietnam, the situation was
entirely different. It couldn’t be molded according to the Guangdong experience. I don’t
particularly like the Chinese advisors, but I think we need to objectively consider
historical truth, rather than attributing blame and accusations to them indiscriminately.
Ho Chi Minh and the Central Committee lived and worked in Vietnam, not children to be
influenced by whatever the Chinese advisors incited. It was simply because they were
intoxicated by the “class struggle” position, intoxicated by Marxism—Leninism,
Stalinism, Maoism... during the collective hysteria, they were just as enthusiastic as
anyone else. I remember once reading Ho’s conversation with the DRV officials in the
“Land Reform” magazine (internal circulation), where he modestly explained his position
not to rely on old organizations: “The old organization is a ‘rigid frame,’ the sisters and
brothers should not rely on it...” It was a metaphor similar to the bamboo bending
example mentioned earlier! In 1962, discussing the “Selected Works of Ho Chi Minh”
with Nguyen Kien Giang, who was then the deputy director of the Truth Publishing
House, he recounted: “Compiling that collection was exhausting; we had to review
everything, how many speeches by the old man in the DRV had to be eliminated or
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condensed.” I asked if he remembered the old man’s speech “The old organization is a
‘rigid frame?’” He replied, “Yes! That speech had to be removed. How could we include
it when rural party members were so furious!” If Ho Chi Minh didn’t agree with the
advisors’ policy towards old organizations in rural areas, who could make him say that?

I recount these stories only to arrive at this conclusion: the CPV should not blame or
accuse anyone, but must recognize their immense responsibility during the DRV. Until
the CPV sincerely repents for the atrocities committed, the people should not hope that
the Party will reform, innovate, and avoid repeating past mistakes.

Let’s not forget: the Land Reform was not the first catastrophe, nor the last that the
communist ruling group has inflicted upon our nation! I won’t recount the horrors before
the Land Reform, but immediately after were the cases of Nhan Vian — Giai Pham, the
Re—examination — Anti—Party case, then the industrial and commercial reform, the
overthrow of capitalists in the North, and Resolution No. 49/NQ/TVQH signed by
Truong Chinh on June 20, 1961, which unjustly imprisoned tens of thousands of innocent
people in horrific concentration camps in the North, and then came the Tet Mau Than
incident, and so on. If we were to list them all, we would see a long chain of heinous
crimes that have occurred and continue until today. Of course, nowadays, more
sophisticated tactics are used, but the essence of the crimes remains the same.

The most recent crime is the case of Lé Chi Quang, where they prosecuted a sincere
patriot, a revered intellectual who was barely over thirty years old! His “crime” was his
courage in dedicating himself to the country, daring to warn against the current ruling
clique potentially selling out to the Northern dynasty, and standing firm in the “People’s
Anti—Corruption Association” in hopes of alleviating the national disaster for our people.
The communist ruling group shamelessly staged his trial to imprison this patriotic youth,
who had declared his staunch determination in his famous essay “Beware of the
Northern Dynasty”.

“I write this article while being oppressed under the crushing weight of reactionary
forces and North Dynasty lackeys. Knowing that this writing won’t bring glory to my
name but instead pushes me deeper into danger. Just like with a loyal servant of the
revolution, they shamelessly declare: ‘... Ready to sacrifice Hoang Minh Chinh to protect
the regime.” How much more could I, a mere pawn, easily be turned into a sacrificial
offering for the Northern Dynasty altar? Nevertheless, faced with the immense peril
threatening our nation’s survival, I dare not shrink back, for I hold dear the words of
Han Fei Zi:

‘Not knowing when the nation is lost is ignorance.
Knowing but not worrying is disloyalty.

Worrying but not taking action is cowardice.’
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1 only hope that this humble sentiment resonates with the wisdom of our people at home
and abroad, and that I can wholeheartedly contribute and guide.” (01/10/2001).

We earnestly hope that on the occasion of remembering the Land Reform Catastrophe,
“the wisdom of our people at home and abroad,” especially the intellectual youth, clearly
realize that under the dictatorship of the communist ruling group, similar catastrophes
will continue to occur. This is because the communist ruling group does not respect
human beings, does not respect human life and freedom, does not respect the rule of law,
but only values their own supreme power. Recalling the Land Reform Catastrophe, we
sincerely hope that everyone, especially the youth following in the footsteps of Lé Chi
Quang, will be more determined to fight early to eliminate the dictatorship regime in
order to transform our country into a true democratic society, creating conditions for the
development and prosperity of our homeland.

thd dich

Nguén: Internet eMail by ly trung tin chuyén

Dang ngay Thur Bay, June 29, 2024
Ban Ky Thuat Khoa 104-72/SQTB/DD, bD11/TPIND, QLVNCH
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